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Sicherheitshinweise fur Tauchpumpen

' Lesen Sie vor der ersten Benutzung |h-

&[ res Gerates diese Sicherheitshinweise

und handeln Sie danach. Bewahren

Sie diese Sicherheitshinweise flr spateren Gebrauch

oder fir Nachbesitzer auf.

—  Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsan-
leitung lhres Gerétes und beachten Sie besonders
die Sicherheitshinweise.

— Die an dem Gerét angebrachten Warn- und Hin-
weisschilder geben wichtige Hinweise fiir den ge-
fahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
missen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhitungsvorschriften des Gesetzgebers bertick-
sichtigt werden.

—  Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefdhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefdhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefdhrliche Situation,
die zu Sachschéaden fiihren kann.

Elektrische Komponenten
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schéden priifen. Beschéadigte Anschluss-
leitung unverziiglich durch autorisierten Kunden-
dienst/Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

B Alle elektrischen Steckerverbindungen sind im
liberflutungssicheren Bereich anzubringen.

B Ungeeignete elektrische Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Verwenden Sie im Freien
nur dafiir zugelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete elektrische Verldngerungsleitungen mit
ausreichendem Leitungsquerschnitt.

B Netzstecker und Kupplung einer Verldngerungslei-
tung miissen wasserdicht sein und ddirfen nicht im
Wasser liegen. Die Kupplung darf weiterhin nicht
auf dem Boden liegen. Es wird empfohlen, Kabel-
trommeln zu verwenden, die gewéhrleisten, dass
die Steckdosen sich mindestens 60 mm (iber dem
Boden befinden.

B Das Netzanschlusskabel nicht zum Transportieren
oder Befestigen des Gerétes benutzen.

B Nichtam Netzanschlusskabel, sondern am Stecker
Ziehen, um das Gerét vom Netz zu trennen.

B Das Netzanschlusskabel nicht liber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquetschen.

B Die angegebene Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Spannung der Stromquelle (iberein-
stimmen.

B Um Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparatu-
ren und der Einbau von Ersatzteilen nur vom auto-
risierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

B Pumpen nur an Steckdosen mit einem Fehler-
stromschutzschalter mit einem Nennfehlerstrom
von max. 30 mA und mit einem Schutzkontakt (Er-
dung) betreiben.

B Fehlerstromschutzschalter und Schutzkontakt (Er-
dung) regelméaBig auf Funktion prtifen.

B Pumpen auf keinen Fall betreiben, wenn sich Per-
sonen im Schwimmbecken oder Gartenteich befin-
den.

B Waéhrend des Betriebs Férderfiiissigkeit, das am
Tragegriff befestigte Seil sowie Gegenstdnde, die
mit der Férderfliissigkeit in Kontakt (z.B. ins Was-
ser ragende Rohrleitungen, Gelénder, etc.) sind,
nicht bertihren.

m  In Osterreich miissen Pumpen zum Gebrauch an
Schwimmbecken und Gartenteichen, die mit einer
festen Anschlussleitung ausgestattet sind, nach
OVE B/EN 60555 Teil 1 bis 3, iiber einen OVE-ge-
priiften Trenn-Transformator gespeist werden, wo-
bei die Nennspannung sekundéar 230V nicht (iber-
schreiten darf.

B Der elektrische Anschluss darf nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden. Die nationalen
Bestimmungen hierzu sind unbedingt zu beachten!

Sicherer Umgang
& WARNUNG

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschréankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

B Trennen Sie das Geréat immer von der Stromver-
sorgung, bevor Sie es zusammenbauen, zerlegen
oder reinigen.

B Kinder diirfen das Gerét nicht verwenden.

B Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwenderwartung dirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden.

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerét
ausschalten und den Netzstecker ziehen.
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£§VORSK%H'

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét Standsi-
cherheit herstellen, um Unfélle oder Beschédigun-
gen durch Umfallen des Geréts zu vermeiden.

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des Geréates beachten (sie-
he technische Daten).

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, bei
der Auswahl des Lagerortes das Gewicht des Ge-
rétes beachten (siehe technische Daten).

Sonstige Gefahren

/A GEFAHR

Explosionsgefahr

2>

>

Keine &tzenden, leicht brennbaren oder explosiven
Fliissigkeiten (z. B. Petroleum, Benzin, Sduren
oder Nitroverdiinnung) férdern.

Das Gerét nicht in feuer- und explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

AN VORSICHT

>

Wasser, das mit diesem Gerét geférdert wurde, ist
kein Trinkwasser!

ACHTUNG

Gerét kann beschéadigt werden.

2>
2>

2>

Keine Fette, Ole und Salzwasser férdern.

Kein Abwasser aus Toilettenanlagen und ver-
schlammtes Wasser mit einer geringeren Fliel3f&-
higkeit als klares Wasser férdern.

Kein Wasser férdern, das eine héhere Temperatur
als 35°C hat.

Pumpen ohne Hinweis darauf, dass sie gegen
Frost geschilitzt sind, dlirfen bei Frostwetter nicht
im Freien gelassen werden.

Betreiben Sie das Gerét nicht bei Frost.
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Safety instructions for immersion pumps

' Please read and comply with these
&[ safety instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain these
safety instructions for use for future reference or for sub-
sequent possessors.

—  Please read the operating instructions for your ma-
chine before using it, and pay particular attention to
the following safety instructions.

—  Warning and information plates on the machine
provide important directions for safe operation.

—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

—  Keep packaging films away from children, there is
a risk of suffocation!

Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Safety

Electric components
A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with mains plug for damage
before every use. If the power cord is damaged,
please arrange immediately for the exchange by an
authorized customer service or a skilled electrician.

B All electrical sockets should be fixed in an area that
is protected against floods.

B Unsuitable electrical extension cables can be haz-
ardous. Only use electrical extension cables out-
doors which have been approved and labelled for
this purpose and have an adequate cable cross-
section.

B The mains plug and the coupling of an extension
cable must be watertight and must never lie in wa-
ter. Moreover, the coupling may never lie on the
ground. The use of cable reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm above the ground is
recommended.

B Do not use the power cord to carry/ transport the
machine.

B To separate the machine from the mains, pull the
plug and not the power cord.

B Do not scrape the power cord across sharp edges
and ensure that it does not get pressed.

B The voltage indicated on the type plate must corre-
spond to the voltage of the electrical source.

B Toavoidrisks, all repairs and replacement of spare
parts may only be carried out by the authorised
customer service personnel.

B Operate pumps only on sockets that are equipped
with a fault current protection switch with a nominal
fault current of max. 30 mA and a protective-earth
contact (earthing).

B Check the fault current protection switch and the
protective earth contact (earthing) for proper func-
tion at regular intervals.

B Never operate the pumps while there are persons
in the pool or garden pond.

B Do not touch feed fluids, the rope attached to the
carrying handle as well as objects that are in con-
tact with the feed fluid (e.g. pipelines extending into
the water, railings, etc.).

B In Austria pumps to be used in swimming pools
and garden ponds should be equipped with a fixed
connection line according to OVE B/EN 60555 Part
1 to 3; power supply should be via a OVE-tested
isolating transformer whereby the secondary nom-
inal voltage should not exceed 230V.

B The electrical connection of the system may only
be performed by a qualified electrician. Please fol-
low the respective national regulations!

Safe handling
& WARNING

This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

B Always disconnect the device from the power sup-
ply before assembling, disassembling or cleaning.

B Children must not use the device.

B Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

B Cleaning and user maintenance may not be carried
out by children.

B Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance works.

A CAUTION

Create stability for the appliance prior to any work
on or with the appliance to prevent accidents or
damage.

B n order to prevent accidents or injuries, mind the
weight of the appliance during transport (see tech-
nical data).

B In order to prevent accidents or injuries, mind the
weight of the appliance when choosing the storage
location (see technical data).
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Other risks
A DANGER

Danger of explosion

= Do not pump corrosive, highly combustible or ex-
plosive fluids (e.g. petroleum, petrol, acids or nitro
thinner).

= Do not operate the device in fire or explosion-en-
dangered surroundings.

AN CAUTION

= Waterthat has been delivered with this appliance is
no drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the appliance.

= Do not pump greases, oils and salt water.

= Do not pump waste water from sanitary facilities
and silty water with a lower flowability than clear
water.

= Do not pump water that has a higher temperature
than 35°C.

= Pumps without any note that they are protected
against frost must not be left outside in freezing
weather.

= Do not operate the device during frost conditions.
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Consignes de sécurité relatives aux pompes
immergées

' Lire attentivement ces consignes de
A[ sécurité avant la premiére utilisation de

I'appareil et les respecter. Conserver
ces consignes de sécurité pour une utilisation ultérieure
ou un éventuel repreneur de votre matériel.

— Avantla mise en route de I'appareil, lire les instruc-
tions de service et respecter tout particulierement
les consignes de sécurité.

—  Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, ob-
servez les avertissements et consignes placés sur
I'appareil.

—  En plus des consignes figurant dans ce mode
d'emploi, les régles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée
d'enfants - Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un dangerimminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

&N PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Composants électriques
A DANGER

Risque d'électrocution.

B Vérifier avant chaque utilisation que le cable et la
fiche méale ne sont pas défectueux. Un céble d’ali-
mentation endommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou un électri-
cien agréé.

B Toutes les connexions enfichées électriques
doivent étre effectuées dans une zone protégée
contre les inondations.

B Des rallonges électriques non adaptées peuvent
présenter des risques. Utiliser a I'air libre unique-
ment des cables de rallonge électriques autorisés
et marqués de fagon adéquate avec une section
suffisante du conducteur.

B [afiche secteur et le couplage d'une conduite de
rallonge doivent étre étanches et ne doivent pas re-
poser dans l'eau. Le raccord ne doit pas se situer
sur le sol. Il est recommandé d'utiliser des enrou-
leurs de céable qui garantissent le fait que les prises
se trouvent a au moins 60 mm au-dessus du sol.

B Ne pas utiliser le cable d'alimentation pour fixer ou
transporter l'appareil.

B Pour débrancher l'appareil, tirer au niveau de la
fiche secteur et non sur le cable d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable d'alimentation sur des
arétes vives et ne pas le coincer.

B [a tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil doit correspondre a celle de la prise.

B Afin d'éviter tout danger, seul le service aprés-
vente agréé est habilité a effectuer des réparations
ou & monter des pieces de rechanger sur l'appareil.

B Faire fonctionner les pompes uniquement sur des
prises avec un disjoncteur de courant de défaut
avec courant de fuite nominal de 30 mA maxi et
avec un dispositif de protection (mise a la terre).

B Vérifier régulierement le fonctionnement du dis-
joncteur de courant de défaut et du dispositif de
protection (mise a la terre).

B En aucun cas ne faire fonctionner les pompes si
des personnes se trouvent dans la piscine ou dans
I'étang de jardin.

B Pendant I'exploitation du fluide transporté, ne pas
toucher la corde fixée sur la poignée de transport,
ni les objets qui sont en contact avec le fluide trans-
porté (par ex. conduites qui surplombent I'eau, ba-
lustrade, etc.).

B En Autriche les pompes qui sont destinées a une
utilisation pres des piscines et des étangs de jardin
qui sont équipés d'une conduite de raccordement
fixe doivent étre, selon OVE B/EN 60555 parties 1
a 3, alimentées par un transformateur d'isolation
contrélé selon OVE, la tension nominale secon-
daire ne devant pas dépasser 230V.

B [e raccordement électrique doit étre exécuté uni-
quement par un électricien. Respecter impérative-
ment les dispositions nationales pour cette opéra-
tion!

Manipulation fiable
& AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
meées a l'utilisation de I'appareil.

B Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation
électrique avant de I'assembler, de le démonter ou
de le nettoyer.

B [es enfants ne sont pas autorisés a utiliser 'appa-
reil.

B Surveillerles enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

B [ e nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants.

B Avant tout travail d'entretien et de maintenance,
mettre l'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur.
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& PRECAUTION

Avant d'effectuer toute opération avec ou sur I'ap-
pareil, en assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement di a une chute de
I'appareil.

Afin d'éviter tout accident ou toute blessure lors du
transport, tenir compte du poids de I'appareil (voir
les caractéristiques techniques).

Afin d'éviter tout accident ou toute blessure, tenir
compte du poids de I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques) en choisissant son emplace-
ment pour le stockage.

Autres dangers

/A DANGER

Risque d'explosion

>

2>

Ne pas transporter de liquides corrosifs, facilement
inflammables ou explosifs (par ex. pétrole, es-
sence, acides ou diluant pour laque cellulosique).
L'appareil ne doit pas étre utilisé dans un environ-
nement ot il y a un risque d'explosion.

AN\ PRECAUTION

>

L'eau qui est transportée dans cet appareil n'est
pas de l'eau potable !

ATTENTION

L'appareil risquerait d'étre endommage.

>

2>

Ne pas transporter de graisses, d'huiles ni d'eau
salée.

Ne pas transporter d'eaux usées provenant d'ins-
tallations sanitaires, ni d'eaux boueuses dont la
fluidité est inférieure a celle de I'eau.

Ne pas transporter d'eau dont la température est
supérieure a 35 °C.

Les pompes sans indication de protection contre le
gel ne doivent pas étre laissées a l'extérieur par
temps de gel.

Ne faites pas fonctionner I'appareil par temps de
gel.
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Avvertenze di sicurezza per pompe sommerse

' Prima di utilizzare I'apparecchio per la
&[ prima volta, leggere e seguire queste
avvertenze di sicurezza. Conservare le
presenti avvertenze di sicurezza per consultarle in un
secondo tempo o per darle a successivi proprietari.

—  Prima della messa in funzione leggere il manuale
d’uso dell’'apparecchio e attenersi in particolare alle
norme di sicurezza.

—  Le targhette di avvertimento sull'apparecchio forni-
scono importanti indicazioni per un uso sicuro.

—  Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

—  Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Prima di ogni utilizzo controllate eventuali danni
sulla linea di allacciamento e sulla spina di alimen-
tazione. Lasciate sostituire immediatamente la li-
nea di allacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializzato in elettri-
cita.

B Tutte le connessioni elettriche a spina devono es-
sere collocate in una zona antiallagamento.

B Prolunghe di cavi elettrici non adatte possono risul-
tare pericolose. All'aperto utilizzare solo prolunghe
di cavi elettrici omologate e contrassegnate con se-
zione cavo sufficiente.

B [a spina di alimentazione e il giunto di un cavo pro-
lunga utilizzati devono essere a tenuta d’acqua e
non devono trovarsi in acqua. Il giunto non deve
essere appoggiato a terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali garantiscono che le
prese si trovino almeno 60 mm sopra il pavimento.

B Non usare il cavo di allacciamento alla rete per tra-
sportare o fissare l'apparecchio.

B Non scollegare la spina dalla presa tirando il cavo
di collegamento.

B Tenere lontano il cavo di allacciamento da spigoli
vivi ed evitare di schiacciarlo.

IT

B [a tensione indicata sulla targhetta dell'apparec-
chio deve corrispondere a quella della sorgente di
corrente.

B Perescludere qualsiasi rischio, gli interventi di ripa-
razione e il montaggio dei pezzi di ricambio vanno
effettuati esclusivamente dal servizio assistenza
autorizzato.

B Fare funzionare le pompe solo ad una presa dotata
di interruttore differenziale con una corrente di gua-
sto nominale di max. 30 mA e un contatto di prote-
zione (collegamento a terra).

B Verificare regolarmente la funzione dell’interruttore
differenziale e del contatto di protezione (collega-
mento a terra).

B /n nessun caso fare funzionare la pompa, quando
nella piscina o stagno da giardino si trovano delle
persone.

B Durante il funzionamento non toccare il liquido tra-
sportato, la fune fissata alla maniglia nonché og-
getti che sono a contatto con il liquido trasportato
(ad es. tubazioni sommerse in acqua, ringhiere,
ecc.).

B |n Austria le pompe da utilizzare per piscine e va-
sche da giardino, dotate di una linea di allaccia-
mento fissa, devono essere alimentate secondo
OVE B/EN 60555 parte 1-3, mediante un trasfor-
matore di separazione certificato OVE, laddove la
tensione nominale secondaria non deve superare i
230 V.

B // collegamento elettrico deve essere eseguito solo
da un elettricista qualificato. Osservare assoluta-
mente le disposizioni nazionali vigenti.

Uso sicuro
& AVVERTIMENTO

Questo apparecchio non € indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali 0o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni su come usare |'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.

B Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazio-
ne di corrente prima di montarlo, smontarlo o pulir-
lo.

B ['apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini.

B Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con l'apparecchio.

B [ a pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini.

B Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.



A PRUDENZA

Prima di qualsiasi attivita con o sull'apparecchio é
necessario renderlo stabile per evitare incidenti o
danneggiamenti dovuto dalla caduta dell'apparec-
chio.

Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto
€ necessario osservare il peso dell'apparecchio
(vedi Dati tecnici).

Per prevenire incidenti o lesioni nella scelta del luo-
go di stoccaggio é necessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati tecnici).

Altri pericoli

/A PERICOLO

Rischio di esplosioni

>

2>

Non trasportare liquidi irritanti, facilmente infiam-
mabili o esplosivi (p. es. petrolio, benzina, acidi o
nitrodiluenti).

L'apparecchio non deve essere fatto funzionare in
ambienti a rischio di fuoco e esplosione.

AN\ PRUDENZA

>

L'acqua trasporta con questo apparecchio non e
potabile!

ATTENZIONE

L'apparecchio potrebbe venirne danneggiato.

>

4
>
2>

7

Non trasportare grassi, oli e acqua salata.

Non trasportare acque di scarico delle toilette ed
acqua-fango con una fluidita inferiore all'acqua.
Non trasportare acqua che abbia una temperatura
maggiore di 35 °C.

Le pompe senza alcuna indicazione di protezione
dal gelo non devono essere lasciate all'esterno in
condizioni di gelo.

Non utilizzare 'apparecchio in presenza di gelo.

IT
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Veiligheidsinstructies voor dompelpompen

' Gelieve voor het eerste gebruik van uw
&[ apparaat deze veiligheidsinstructies te

lezen en ze in acht te nemen. Bewaar
deze veiligheidsaanwijzingen voor later gebruik en voor
latere gebruikers.

—  Lees voor het ingebruiknemen de gebruiksaanwij-
zing van uw apparaat en let bijizonder goed op de
veiligheidsvoorschriften.

—  De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven aanwijzingen voor
gebruik zonder gevaar.

— Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

—  Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen, er
bestaat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Veiligheid

Elektrische componenten
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Controleer voor ieder gebruik of aansluitkabel en
netstekker onbeschadigd zijn. Laat beschadigde
voedingskabels onmiddellijk vervangen door een
bevoegde medewerker van de technische dienst of
een elektro-vakman.

B Alle elektrische steekverbindingen moeten in een
overstromingsveilige sector aangebracht worden.

B Niet-geschikte elektrische verlengkabels kunnen
gevaatrlijk zijn. Gebruik in open lucht enkel daartoe
vrijgegeven en overeenkomstig gekenmerkte elek-
trische verlengkabels met een voldoende grote di-
ameter:

B Netstekker en koppeling van een verlengkabel
moeten waterdicht zijn en mogen niet in water lig-
gen. De koppeling mag verder niet op de grond lig-
gen. Er wordt aanbevolen om kabeltrommels te ge-
bruiken die garanderen dat de contactdozen zich
minstens 60 mm boven de grond bevinden.

B Het elektriciteitssnoer niet voor het bevestigen /
transporteren van het apparaat gebruiken.

B Trek niet aan het snoer, om de stekker uit het stop-
contact te trekken, maar aan de stekker.

B Het elektriciteitssnoer niet over scherpe randen
trekken en niet bekneld laten raken.

B De op het typeplaatje aangegeven spanning moet
met de spanning van de stroombron overeenko-
men.

B Omrisico 's te vermijden, mogen reparaties en het
vervangen van onderdelen aan het apparaat alleen
worden uitgevoerd door een erkende klanten-
dienst.

B Pompen en stekkerdozen met een aardlekschake-
laar met een nominale lekstroom van max. 30 mA
en met een beschermcontact (aarding) gebruiken.

B Aardlekschakelaar en beschermcontact (aarding)
regelmatig op functioneren controleren.

B Pompen in geen geval gebruiken, wanneer zich
personen in het zwembad of in de tuinvijver bevin-
den.

B Tijdens het bedrijf pompvloeistof, het aan het trans-
porthandvat bevestigde touw alsook voorwerpen,
die met de de pompvioeistof in contact (bv. in het
water oprijzende buisleidingen, leuningen, etc.)
zijn, niet aanraken.

B In Oostenrijk moeten pompen voor het gebruik in
zwembaden en tuinvijvers die uitgerust zijn met
een vaste aansluitleiding, conform OVE B/EN
60555 Deel 1 tot 3, gevoed worden via een OVE-
geteste scheidingstransformator, waarbij de nomi-
nale spanning secundair niet hoger mag liggen dan
230V.

B De elektrische aansluiting mag alleen uitgevoerd
worden door een electricien. De nationale bepalin-
gen daartoe moeten zeker in acht genomen wor-
den!

Veilige omgang
& WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die
persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

B Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoor-
ziening voordat u het monteert, demonteert of rei-
nigt.

B Het is verboden voor kinderen om het apparaat te
gebruiken.

B Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.

B Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd.

B Bjj reiniging en onderhoud altijd het apparaat uit-
Sschakelen en de stekker uit het stopcontact trek-
ken.
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A VOORZICHTIG

Zorg er vaor alle handelingen met of aan het appa-
raat voor dat het apparaat stabiel staat om onge-

vallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

Neem bij het transport het gewicht van het appa-
raat in acht om ongevallen of verwondingen te ver-
mijden (zie technische gegevens).

Neem bij de keuze van de opslagplaats het gewicht
van het apparaat in acht om ongevallen of verwon-
dingen te vermijden (zie technische gegevens).

Andere gevaren

A GEVAAR

Ontploffingsgevaar
>

2>

Geen bijtende, licht brandbare of explosieve viloei-
stoffen (bijv. petroleum, benzine, zuren of nitrover-
dunning) vervoeren.

De pomp niet in brand- of explosiegevoelige omge-
ving gebruiken.

AN VOORZICHTIG

>

Water dat met dit apparaat werd opgepompt, is
geen drinkwater!

LET OP

De pomp kan beschadigd worden.

>
4

2>

v

Geen vetten, olién en zout water vervoeren.
Geen afvalwater uit de toiletvoorziening en mod-
derwater met een lage viscositeit als helder water
vervoeren.

Geen water vervoeren met een temperatuur van
meer dan 35°C.

Pompen die niet tegen vorst beschermd zijn, mo-
gen bij vorst niet buiten blijven staan.

Gebruik het apparaat niet bij vorst.

NL -4
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Indicaciones de seguridad para bombas de inmersion

' Antes de poner en marcha por primera

&[ vez el aparato, lea estas indicaciones

de seguridad y siga las instrucciones.

Conserve estas indicaciones de seguridad para su uso

posterior o para propietarios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcionamiento, lea el ma-
nual de instrucciones y observe las indicaciones de
sequridad.

— Lasplacas de advertencia e indicadoras colocadas
en el aparato proporcionan indicaciones importan-
tes para un funcionamiento seguro.

— Ademéas de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respetarse las
normas generales vigentes de seguridad y preven-
cion de accidentes.

—  jMantener los plasticos del embalaje fuera del al-
cance de los nifios, se corre el riesgo de asfixia!

Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

/AN PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

Seguridad

Componentes eléctricos
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Antes de cada puesta en marcha, compruebe si el
cable de conexién y el enchufe de red estan dana-
dos. Si el cable de conexién estuviera dafiado,
debe pedir inmediatamente a un electricista espe-
cializado del servicio técnico autorizado que lo sus-
tituya.

B Se deben colocar todas las conexiones de clavija
eléctricas en una zona a prueba de inundaciones.

B [os cables eléctricos prolongadores inadecuados
pueden ser peligrosos. Para el exterior, utilice solo
cables de prolongacién eléctricos autorizados ex-
presamente para ello, adecuadamente marcados y
con una seccion de cable suficiente:

B E/ enchufe y el acoplamiento de un conducto de
prolongacién tienen que ser estancos y no pueden
estar dentro del agua. El acoplamiento no puede
sequir en el suelo. Se recomienda utilizar enrolla-
dores de cables que garantizan que los enchufes
estén al menos a 60 mm del suelo.

B No utilizar el cable de alimentacion para transpor-
tar o fijar el aparato.

B No tire del cable para desconectar el aparato de la
red, sino de la clavija de enchufe.

B FEvitar que el cable quede tirante en las esquinas o
quede aplastado.

B [atensién de la fuente de corriente tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de caracteristicas.

B Para evitar riesgos, es necesario que las repara-
ciones y el montaje de piezas de repuesto sean
realizados tnicamente por el servicio técnico auto-
rizado.

B Operarlas bombas solo en clavijas con un interrup-
tor de corriente de defecto con una corriente de de-
fecto nominal de max. 30 mA y un contacto protec-
tor (foma a tierra).

B Comprobar regularmente el funcionamiento del in-
terruptor de corriente de defecto y un contacto pro-
tector (toma a tierra).

B No operar las bombas bajo ningtin concepto si hay
personas en la piscina o en el estanque del jardin.

B Durante el funcionamiento de liquido de transpor-
te, no tocar la cuerda ni los objetos sujetos al asa
de transporte, que estén en contacto con el liquido
de transporte (p.ej. tuberias que lleguen al agua,
barandilla, etc.).

B En Austria, para utilizar bombas en piscinas y es-
tanques con una conexion fija que cumpla la OVE
B/EN 60555 seccion 1 a 3, se deben alimentar con
un transformador separador certificado porla OVE,
pero no se debe sobrepasar la corriente nominal
secundaria de 230V.

B [ a conexidn eléctrica del aparato sélo puede ser
realizada por un electricista especializado. Respe-
tar las normativas nacionales sobre el tema.

Manipulacion segura
& ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

B Desconecte siempre el equipo de la alimentacion
de corriente antes de montarlo, desmontarlo o lim-
piarlo.

B [os nifios no pueden utilizar el equipo.

B Supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato.

B [os nifios no se pueden ocupar de la limpieza y el
mantenimiento a cargo del usuario.

B Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

A PRECAUCION

Antes de realizar cualquier tarea con o en el equi-
po, estabilizarlo para evitar accidentes o danos si
se cae el equipo.

B Para evitar accidentes o lesiones durante el trans-
porte, se debe tener en cuenta el peso del equipo
(véase los datos técnicos).

B Para evitar accidentes o lesiones se debe tener en
cuenta el peso del equipo a la hora de elegir el lu-
gar de almacenamiento (véase los datos técnicos).
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Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

2>

>

No transportar liquidos corrosivos, ligeramente in-
flamables o explosivas (p.e€j. petréleo, gasolina,
acidos o disolvente de nitroglicerina).

No operar el aparato en un ambiente donde exista
riesgo de incendio o explosiones.

A PRECAUCION

jEl agua que transporta este equipo no es potable!

C UIDADO

Se puede dafar el aparato.

>

>
>
2>

7

No transportar grasas, aceites ni agua con sal.

No transortar aguas residuales de aseos y agua
con barro con una fluidez inferior al agua.

No transportar agua con una temperatura superior
a 35°C.

Las bombas que no tengan ningtn aviso de protec-
cién anticongelante no deben dejarse a la intempe-
rie caso de heladas.

No utilice el equipo en caso de heladas.

ES -4
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Indicacoes de seguranca para bombas submersiveis

' Antes da primeira utilizagao deste apa-
&[ relho leia os avisos de seguranca e

proceda conforme os mesmos. Guar-
de estes avisos de seguranga para uso posterior ou
para o proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual de instrugées e obser-
ve especialmente 0s avisos de seguranga antes de
colocar o aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta montadas no
aparelho, fornecem avisos importantes para o fun-
cionamento seguro.

— Alémdas indicagbes do manual de instrugbes deve
respeitar as regras gerais de seguranga e de pre-
vengéo de acidentes em vigor.

—  Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de sufocamento!

Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A ATENCAO

Aviso referente a uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

Componentes elétricos
A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verifique
se o cabo de ligagéo e a ficha de rede nao apresen-
tam quaisquer danos. O cabo de ligagao danificado
tem que ser imediatamente substituido pelos nos-
sos Servigos Técnicos ou por um electricista auto-
rizado.

B Todas as ligages eléctricas devem ser instaladas
em locais seguros contra inundag&o.

B Os cabos de extensao eléctricos inapropriados po-
dem ser perigosos. Utilize ao ar livre unicamente
cabos de extensao eléctricos com uma secg¢do
transversal suficiente e devidamente homologados
e marcados.

B fichas de rede e acoplamentos de uma linha de
extenso tém que ser estanques a agua e néo po-
dem estar na agua. O acoplamento ndo pode estar
pousado no chdo. Recomenda-se a utilizagdo de
tambores de cabos que assegurem que as toma-
das se situem, pelo menos, 60 mm acima do chéo.

B Nao utilizar o cabo de ligagdo a rede para transpor-
tar ou fixar o aparelho.

B Para desligar o aparelho da rede, ndo puxe no
cabo eléctrico, mas sim na ficha.

PT -3

Né&o entale o cabo de ligagéo a rede nem o passe
Sobre arestas vivas.

A tenséo indicada na placa sinalética deve corres-
ponder a tensdo da fonte eléctrica.

De modo a evitar riscos, as reparagbes e a monta-
gem de pegas sobressalentes s6 podem ser efec-
tuadas pelo servigo de assisténcia autorizado.
Ligar as bombas apenas em tomadas com um
disjuntor de corrente de defeito com uma corrente
de defeito nominal max. de 30 mA e com um con-
tacto de protecgéo (aterramento).

Controlar regularmente o disjuntor de corrente de
defeito e o contacto de protecgéao (aterramento)
quanto ao seu funcionamento.

Caso se encontrem pessoas na piscina ou no lago
de jardim, nao ligar as bombas.

Durante a operagéo, nao tocar no liquido bombea-
do, no cabo que esta preso a pega de transporte,
nem em objectos que estejam em contacto com o
liquido bombeado (p. ex., tubos que entram na
agua, andaimes, etc.).

Na Austria as bombas que séo utilizadas em pis-
cinas e em jardins de lago e que estao equipadas
com um cabo de ligagéo fixo devem ser alimenta-
das, segundo OVE B/EN 60555 Parte 1 até 3, por
um transformador testado pela OVE, onde a ten-
s&o nominal ndo pode exceder secundariamente
230V.

A ligagéo eléctrica do aparelho s6 pode ser realiza-
da por um técnico electricista. As prescrigbes na-
cionais em vigor devem ser respeitadas!

Manuseamento seguro
ATENCAO

Este aparelho néo é adequado para a utilizagao
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugées sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

Desligue sempre o aparelho da alimentagéo elétri-
ca antes da montagem, desmontagem ou limpeza.
O aparelho ndo pode ser utilizado por criangas.
Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que n&o brincam com o aparelho.

A limpeza e a manutengéao do utilizador ndo devem
ser efetuadas por criangas.

Antes de efectuar trabalhos de conservagéo e de
manutengao desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.



A CUIDADO

Antes de iniciar quaisquer trabalhos com ou no
aparelho, deve-se assegurar o posicionamento es-
tavel do aparelho, de modo a evitar acidentes ou
danos causados pelo tombamento do aparelho.
De modo a evitar acidentes ou ferimentos durante
o transporte, deve ter-se atengdo ao peso do apa-
relho (ver dados técnicos).

De modo a evitar acidentes ou ferimentos durante
a selegdo do local de armazenamento, deve ter-se
em consideragao o peso do aparelho (ver dados
técnicos).

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo

>

2>

Né&o transportar liquidos corrosivos, facilmente in-
flamaveis ou explosivos (p. ex., petréleo, gasolina,
acidos ou nitro diluido).

Né&o operar o aparelho em ambientes potencial-
mente inflamaveis ou explosivos.

AN CUIDADO

>

A agua transportada com este aparelho néo é pro-
pria para consumol!

ADVERTENCIA

O aparelho pode ser danificado.

>

2>

>

N&o transportar lubrificantes, 6leos e agua salga-
da.

Né&o transportar efluentes de lavabos e agua enla-
meada que apresenta menor capacidade de flui-
dez que agua.

Néo transportar agua com uma temperatura supe-
rior a 35°C.

As bombas sem qualquer indicagdo de que estao
protegidas contra geada ndo podem ser deixadas
no exterior em tempo gelado.

Néo utilize o aparelho em caso de geada.

PT -4
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Sikkerhedshenvisninger til dykpumper

' Laes denne brugsanvisning far fgrste
&[ gangs brug af maskinen og fglg anvis-

ningerne. Opbevar sikkerhedsanvis-
ningerne til senere brug eller til senere ejere.

—  Leaes brugsanvisningen til maskinen og primeaert sik-
kerhedsanvisningerne grundigt, inden De tager
maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige anvisninger for fareftri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.

—  Emballagefolie skal holdes fiern fra barn, kveel-
ningsfare!

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til alvorlige
kvaestelser eller til deden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan faore til al-
vorlige kveestelser eller til dgden.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fgre til ma-
teriel skade.

Elektriske Komponenter
A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Kontroller altid tilslutningsledningen og netstikket
for skader, far hgjtryksrenseren tages i brug. En
beskadiget tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-installatar med
det samme.

B Alle el-stikforbindelser skal anbringes i omrader
der ikke kan overskyldes.

B Uegnede el-forleengerledninger kan veere farlige.
Benyt udelukkende hertil godkendte og maerkede
el-forlaeengerledninger med et tilstraekkeligt stort
ledningstvaersnit ved udendars brug.

B Stikket og koblingen af forlaengerledninger skal
veere vandtaet og ma ikke ligge i vand. Koblingen
ma ej heller ligge pa jorden. Det anbefales at bruge
kabeltromler, der sikrer, at stikkontakterne er
mindst 60 mm over jorden.

B Tilslutningskablet mé ikke bruges til at fastgare/
transportere maskinen.

B Treek i stikken og ikke i ledningen for at fjerne ap-
paratet fra stramforsyningen.

B Traek tilslutningskablet ikke over skarpe kanter og
sorg for at kablet ikke klemmes ind.

B Den angivne speending pa typeskiltet skal stemme
overens med str@mforsyningens spaending.

B For at undgé truende farer, ma reparationer og ud-
Skiftning af reservedele pa maskinen kun gennem-
fares af en godkendt kundeservice.

B Pumpen ma kun tilsluttes til stikdaser med en fejl-
stremsafbryder med en nominel fejlstram pa maks.
30 mA og med en beskyttelseskontakt (jording).

B Kontroller jeevnligt fejlstreamsafbryderens og be-
skyttelseskontaktens (jording) funktion.

B Pumpen ma under ingen omstaendigheder tages i
brug, hvis der er personer i bassinet eller dammen.

B Under driften ma transportvaesken, rebet, som er
fastgjort til baerehéndtaget og de genstande, der
har kontakt med transportvaesken (f.eks. rgrlednin-
ger i vandet, geleender osv.) ikke bergres.

B | @strig skal pumper, som bruges i svemmebassi-
ner og damme og som er udstyret med en fast til-
slutningsledning, ifelge OVE B/EN 60555 part 1 til
3 fades via en OVE-afpravet isoleringstransformer,
hvorved netspeendingen sekundaert ikke ma over-
skride 230V.

B El-tilslutningen af maskinen ma kun gennemfgres
af en el-installatgr. De nationale bestemmelser
Skal overholdes!

Sikker brug
& ADVARSEL

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler andelige evner er indskreenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev tree-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

B Afbryd altid maskinen fra stramforsyningen, far du
monterer, adskiller eller rengor den.

B Bgrn ma ikke anvende maskinen.

B Born skal vaere under opsyn for at sgrge for, at de
ikke leger med maskinen.

B Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfe-
res af bagrn.

B Sluk for damprenseren og treek stikket ud ved alle
former for vedligeholdelsesarbejde.

& FORSIGTIG

Inden der arbejdes med eller ved maskinen, skal

det sikres, at maskinen stér stabilt for at forhindre
ulykker eller beskadigelser/kveestelser ved at ma-
Skinen veelter.

B Tag hensyn til maskinens veegt til transporten (se
tekniske data) for at undga ulykker og personska-
der.

B Tag hensyn til maskinens vaegt ved udvalget af op-
bevaringsstedet (se tekniske data) for at undga
ulykker og personskader.
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Andre farer
A FARE

Eksplosionsfare

= Der ma ikke transporteres aetsende, let breendbare
eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petroleum,
nitro-fortyndingsvaeske).

= Apparatet ma ikke benyttes i brand- og eksplosi-
onsfarlige omréader.

AN FORSIGTIG

= Vand som transporteres med apparatet er ikke
drikkevand!

BEM/ERK

Apparatet kan blive beskadiget.

Transporter ikke fedt, olie og saltvand.

Der ma ikke transporteres kloakvand fra toiletan-
laeg som ogsa tilslammet vand der ikke flyder.
Der ma ikke transporteres vand, som har en tem-
peratur pa over 35°C.

Pumper uden angivelse af, at de er beskyttet mod
frost, mé ikke efterlades udendars i frostvejr.
Anvend ikke maskinen ved frost.

v v v VY
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Sikkerhetsanvisninger for senkepumper

18

' Les disse sikkerhetsanvisningene for

&[ apparatet tasi bruk farste gang, og falg
anvisningene. Oppbevar disse sikker-

hetsanvisningene til senere bruk eller for annen eier.

—  Lesbruksveiledningen far maskinen tas i bruk og ta
spesielt hensyn til sikkerhetsanvisningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er anbrakt pa
apparatet, gir viktig informasjon for sikker drift.

—  ltillegg til anvisningene i bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedrgren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

—  Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-
ning!

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Elektriske komponenter
A FARE

Fare for elektrisk stot.

B Kontroller stramledningen og stopselet for skader
hver gang haytrykksvaskeren skal brukes. En ska-
det streamledning ma skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller autorisert elektriker.

B Alle elektriske tilkoblinger skal gjores p& sted som
er sikkert mot oversvemmelse.

B Uegnede elektriske skjgteledninger kan veere farli-
ge. Ved utendgrs bruk méa det anvendes elektriske
skjateledninger som er godkjent for dette og mer-
ket etter gjeldende regler, og som har tilstrekkelig
ledningstverrsnitt:

B Stagpsel og kontakt pa skjateledning ma veere
vanntette og skal ikke ligge i vann. Koblingen skal
ikke bli liggende pa bakken. Det anbefales a bruke
en kabeltrommel som sikrer at stikkontakten er
minst 60 mm over bakken.

B /kke bruk stramkabelen for & baere eller feste appa-
ratet.

B Trekk i stopselet, ikke i nettkabelen nar du skal ko-
ble maskinen fra nettet.

B |kke trekk nettkabelen over skarpe kanter, og ikke
klem den fast.

B Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stemme
overens med spenningen i stikkontakten.

B For a unnga farer skal reparasjon og skifte av re-
servedeler pd maskinen kun utfgres av autorisert
kundesetrvice.

B Pumper skal kun drives pé stikkontakter med en
overstrgmsbryter med en nominell feilstrom pa
maks. 30 mA og med en kontaktor (jording).

B Kontroller regelmessig funksjonen til overstroms-
bryteren og kontaktoren (jording).

B Pumper skal aldri drives hvis det oppholder seg
personer i svemmebassenget eller i hagedammen.

B Under drift mé en ikke bergre pumpevaesken, tauet
som er festet pa beerehandtaket samt gjenstander,
som er i kontakt med pumpeveesken (f.eks. rgrled-
ninger, rekkverk osv. som stikker inn i vannet).

B | Osterrike ma pumper til bruk i svemmebasseng
og hagedammer som er utstyrt med fast tilkoblings-
ledning, i henhold til OVE B/EN 60555 del 1 til 3
mates via en OVE-godkjent skilletransformator slik
at den sekundaere nominelle spenningen ikke kan
overstige 230V.

B Elektrisk tilkobling skal kun foretas av fagutdannet
elektriker. De gjeldende nasjonale regler skal ab-
solutt overholdes!

Sikker handtering
& ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel péa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

B Koble alltid apparatet fra stramforsyningen for
montering, demontering eller rengjoring.

B Barn skal ikke bruke apparatet.

B Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

B Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke utfores
av barn.

B S/3 av apparatet og ta ut stramstgpselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pdbegynnes.

& FORSIKTIG

For alle arbeider pd maskinen, sgrg for at den star
stptt for & forhindre personskader eller materielle
skader dersom den velter.

B Foraunnga uhell eller personskader ved transport,
veer oppmerksom pé vekten av maskinen (se tek-
niske data).

B For & unnga uhell eller personskader ved valg av
lagringssted, vaer oppmerksom pa vekten av mas-
kinen (se tekniske data).
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Andre farer
A FARE

eksplosjonsfare

= |kke pumpe etsende lettantennelige eller eksplosi-
ve vaesker (f.eks. parafin, bensin, syrer eller nitro-
fortynning).

= Apparatet skal ikke brukes i eksplosjonfarlige om-
givelser.

AN FORSIKTIG

= Vann som pumpes med dette apparatet er ikke
drikkevann!

OBS

Maskinen kan skades.

lkke pump fett, oljer eller saltvann.

Ikke pump avlgpsvann fra toalettanlegqg og tilslam-
met vann som har lavere viskositet enn rent vann.
Ikke pump vann som har hagyere temperatur enn
35°C.

Pumper uten indikasjon pé at de er beskyttet mot
frost, ma ikke sta ute i frostveer.

Apparatet skal ikke brukes ved frost.

L I A
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Sakerhetsanvisningar for drankbara pumpar

20

' Las denna sakerhetsanvisning fore for-
&[ sta anvandning och f6lj anvisningarna

noggrant. Denna sakerhetsanvisning
ska forvaras for senare anvandning eller ges vidare om
apparaten byter agare.

—  L&s bruksanvisningen fére i drifttagningen och be-
akta sdkerhetsanvisningarna.

—  Varnings- och anvisningsdekaler pa maskinen ger
viktig information betréaffande riskfri anvandning.

—  Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
gallande allménna sakerhets- och olycksfallsfére-
skrifter beaktas.

—  Hall férpackningsfolien borta fran barn, risk fér
kvévning!

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

AN\ VARNING

Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller déden.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Elektriska komponenter
A FARA

Risk fér elektrisk stot.

B Kontrollera, fére varje anvédndningstillfdlle, att nét-
kabeln och nétkontakten inte dr skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

B Alla elektriska stickanslutningar skall placeras
inom omraden som inte riskerar att éversvdmmas.

B Olédmpliga elektriska férldangningskablar kan vara
farliga. Anvénd endast tillatna elektriska férldng-
ningskablar utomhus, med motsvarande mérkning
och med tillréckligt tvérsnitt.

B Né&tkontakt och kopplingar pa férldngningsledning-
ar maste vara vattentéta och far ej ligga i vatten.
Kopplingen far inte heller ligga pa marken. Det re-
kommenderas att man anvénder en kabeltrumma
som sékerstéller att eluttagen befinner sig minst
60 mm bver marken.

B Anvénd inte nétkabeln till att transportera eller fasta
aggregatet.

B Drag inte i kabeln utan i kontakten for att skilja ap-
paraten fran nétet.

B Drag inte kabeln dver vassa kanter och kldm inte
ihop den.

B Angiven spdnning pa typskylten maste stdmma
overens med végguttagets spénning.

B For att undvika risker far reparationer och reserv-
delsmontering endast utféras av auktoriserad
kundservice.

B Pumpar far endast anvdndas vid uttag med en jord-
felsbrytare med en nominell felstrém p& max. 30
mA och med en skyddskontakt (jordning).

B Kontrollera regelbundet att jordfelsbrytaren och
skyddskontakten (jordning) fungerar korrekt.

B Anvénd inte pumparna om det finns personer i sim-
basséngen eller trédgardsdammen.

B RO¢rinte matningsvétskan, den lina som &r fast i
handtaget och féremél som kommer i kontakt med
matningsvétskan (t.ex. rérledningar, som sticker
ner i vattnet, rdcken etc.) under driften.

m | Osterrike méste pumpar som ska anvéndas till
bassénger och tradgardsdammar, utrustade med
fast anslutningsledning och enligt OVE B/EN
60555 del 1 till 3, matas via OVE-kontrollerad av-
skiljningstransformator varvid den nominella span-
ningen inte far éverskrida sekundér 230V.

B Elanslutningar far endast utféras av elektriker. Na-
tionella bestdmmelser maste ovillkorligen beaktas!

Saker hantering
& VARNING

Denna apparat ar ej avsedd att anvédndas av perso-
ner med begrénsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
fér deras sékerhet eller har fatt anvisningar fran en
sadan person om hur apparaten ska anvédndas och
har férstatt vilka faror som kan uppsta vid anvand-
ningen av apparaten.

B Koppla alltid fran maskinen fréan strémférsérjningen
innan den monteras ihop, tas isér eller rengérs.

B Barn fér inte anvdnda maskinen.

B Barn ska héllas under uppsikt fér att garantera att
de inte leker med maskinen.

B Rengéring och anvédndarunderhéll fér inte utféras
av barn.

B Stdng av apparaten och dra ut néatkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utféras.

& FORSIKTIGHET

Sékerstéll innan all typ av arbete med eller pa ma-
skinen dess stabilitet fér att undvika olyckor eller
sakskador pa grund av att maskinen faller omkull.

B Observera for att undvika olyckor eller skador vid
transport maskinens vikt (se teknisk data).

B Observera for att undvika olyckor eller skador lag-
ring av maskinen, beakta maskinens vikt (se tek-
nisk data).
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Ovriga faror
A FARA

Risk fér explosion

= Transportera inga fratande, lattantdndliga eller ex-
plosiva vétskor (t.ex. fotogen, bensin, syror eller ni-
trofértunning).

= Anvénd inte maskinen i omgivning dér det finns
brand- eller explosionsrisk.

A FORSIKTIGHET

= Vatten som har transporterats med den hér appa-
raten &r inget dricksvatten!

OBSERVERA

Maskinen kan skadas.

= Transportera inga fetter, oljor och saltvatten.

= Transportera inget avloppsvatten fran toalettan-
ldggningar och vatten som innehaller slam och dér-
fér har sémre genomstrémningsférmaga &an rent
vatten.

= Transportera inget vatten som har en hégre tempe-
ratur &n 35°C.

= Pumpar som inte &r frostskyddade far inte Idmnas
utomhus i frostigt véder.

= Anvénd inte maskinen vid frost.

SV -4
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Turvaohjeet uppopumpuille

' Lue nama turvaohjeet ennen laitteen
&[ ensimmaista kayttéa ja noudatai ohjei-

ta. Sailyta nama turvaohjeet mydhem-
paa kayttdoa tai myébhempaa omistajaa varten.

— Lue ennen Kkéyttébnottoa laitteen kéyttéohje ja huo-
mioi erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet an-
tavat tarkeitd ohjeita turvallista kéyttda varten.

— Taman kayttéohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakisaateisia yleisia turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntamaarayksia.

—  Pida pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus viélittémasti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa védhaisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuus

Sahkoiset komponentit
A VAARA

Sé&hkéiskun vaara

B Tarkasta aina ennen kéytt64, ettéa litosjohto ja vir-
tapistoke ovat ehjat. Anna valtuutetun asiakaspal-
velun/séhkbalan ammattilaisen vélittbmaésti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.

B Kaikki sdhkdiset pistokeliitdnnéat on sijoitettava tul-
vimiselta suojassa olevalle alueelle.

B Sopimattomat jatkojohdot voivat olla vaarallisia.
Kéyta ulkona vain tarkoitukseen hyvéksyttyjé ja
vastaavasti merkittyjé jatkojohtoja, joissa on riittdvéa
Johdon poikkileikkaus.

B Verkkojohdon ja jatkojohdon liittimen on oltava ve-
sitiiviité, eivatkd ne saa maata vedessé. Pistorasia
ei saa maata lattialla. Suosittelemme kaapelikelo-
Jen kéyttdmisté sen takaamiseksi, etté pistorasiat
ovat véhintddn 60 mm alustan yldpuolella.

B Al4 kédyté verkkojohtoa laitteen kantamiseen tai
kiinnittdmiseen.

B Kun irrotat laitteen séhkéverkosta, veda pistok-
keesta, ei johdosta.

B Al4 vedé verkkoliitédntédjohtoa terévien reunojen yli
aléka litista sita.

B Tyyppikilvesséa ilmoitetun jannitteen on oltava
sama kuin jénniteléhteen jénnite.

Fl

B Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain valtuutettu
asiakaspalvelupiste saa korjata koneen ja vaihtaa
sen varaosat.

B Kaytd pumppuja vain vikavirtasuojakytkimella, ni-
mellisvikavirta on maks. 30 mA, varustetuista pisto-
rasioista, joissa on suojakontakti (maadoitus).

B Tarkasta sdénndéllisesti vikavirtasuojakytkimen ja
suojakontaktin (maadoitus) toiminta.

B A4 kdytd pumppuja misséén tapauksessa, jos
uima-altaassa tai puutarhalammessa on henkiloita.

B A4 kosketa kdytén aikana pumpattavaa nestetta,
kantokahvaan kiinnitettyé koytté eiké esineité, jot-
ka ovat kosketuksissa pumpattavaan nesteeseen
(esim. veteen ulottuvia putkijohtoja, kaiteita, jne.).

m Jtivallassa on, OVE B/EN 60555, kohtien 1 - 3 mu-
kaisesti, uima-altaissa ja puutarhalammissa kéytet-
tava pumppuja, joissa on kiinted sdhkdliiténtéjohto
ja syétén on tapahduttava OVE-tarkastetun erotus-
muuntajan vélityksell&, t&llbin toisiopuolen nimellis-
Jénnite ei saa ylittda 230V.

B Vain sdhkbammattilainen saa tehdé laitteen séhkoé-
liitdnnén. Asiaa koskevia kansallisia méarayksia on
aina ehdottomasti noudatettava!

Turvallinen kaytto
& VAROITUS

Laitetta eivéat saa kéyttaa sellaiset henkil6t, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kdyttémiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidéan tur-
vallisuudestaan vastaava henkild valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kdyttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

B rrota laite aina virransytésta ennen laitteen koko-
amista, purkamista tai puhdistamista.

B [apset eivit saa kéyttaa laitetta.

B [ apsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettéd he
eivét leiki laitteella.

B [apset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttéjélle
kuuluvaa huoltoa.

B Ennen kaikkia hoito- ja huoltoté6ité laite on Kytketté-
vé pois paélté ja vedettdva virtapistoke irti.

VARO

Varmista ennen laitteen jokaista kdyttamista tai sii-
hen kohdistuvaa toimenpidetta, etté laite seisoo
kantavalla alustalla tukevasi paikallaan, jotta vélty-
t&én laitteen kaatumisen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

B Onnettomuuksien tai vammojen vélttdmiseksi,
huomioi laitetta kuljetettaessa sen paino (katso
Tekniset tiedot).

B Onnettomuuksien tai vammojen vélttdmiseksi,

huomioi séilytyspaikkaa valittaessa laitteen paino

(katso Tekniset tiedot).



Muita vaaroja
A VAARA

Réjahdysvaara

> Ald pumppaa syévyttévié, helposti syttyvié tai ré-
Jjéhdysherkkia nesteitéa (esim. petroli, bensiini, ha-
pot tai nitro-ohenteet).

> Al kdyté laitetta palo- ja réjéhdysalttissa ympéris-
tossé.

AN VARO

= Vesi, jota talla laitteella pumpataan, ei ole juoma-
vetta!

HUOMIO

Laite voi vaurioitua.

2 Al4 pumppaa rasvoja, 6ljyjé ja suolavetté.

2> Ald pumppaa WC-laitteistojen jétevesié tai lietteis-
ta vetta, jonka juoksevuus on pienempi kuin puh-
taan veden.

> Al pumppaa vettd, jonka lampébtila on yli 35 °C.

= Pumppuja, joissa ei ole merkintaa siitd, ettéd ne on
suojattu pakkaselta, ei saa jéttdéa ulos pakkasella.

> Al4 kéyté laitetta pakkasella.

FI
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Y1mrodeieic ac@algiag yia BuBi{Opeveg avTAieg

24

' Mpiv atrd TNV TTPWTN XPAON TNG OU-
&[ OKeUng, d1aBAaTE TIG UTTOOEIEEIC aTPa-
Agiag kai evepynoTe Baoel autwy. Pu-

AGETE TIG TTOPOUCEG UTTOdEIEEIG AT@AAEITG yia JEAAOVTI-

KA XPnon 1 yia Tov ETTOYEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

—  [Tpiv a6 m 6éan o€ Asiroupyia diafBaare 1is 0dnyi-
&¢ AgiToupyiac Tne unxavris oag, AauBavovrag idiwe
utréyn i utrodeiéeic aopalsiag.

—  O1 mpoceIdoTToINTIKES TIVAKIOES Kal Ol TTIVAKIOES
utTod€iéewy TToU gival TOTTOBETNUEVES OTO UNXAvn-
ua, Tapéxouv onuavTikéS UTTOOEIEEIC yia TV aKiv-
ouvn Asitoupyia.

—  Ekt6g 0116 TIG UTTOBEIEEIG OTIG 0ONYiEg AciIToupyiag
TIPETTEI VA TNPOUVTAI O1 YEVIKEG OIATAEEIC ATPAAEIAG
KOl TTpOANWNG aTuXNUATWYV TTou TTPORAETTEI O VOuO-
0éTngG.

—  Kpardre 11¢ TAQOTIKEG CUOKEUQTIES IAKPIA QTTO TA
raidid, ugioravrai kivduvog aopuéiag!

EmiTreda aoc@aAgiag
A KINAYNOZ

Ymodeiéeic yia dueoa erameiAouuevo Kivduvo, o 01Toiog
UTTOPET va €xel wg ouvéreia aoBapd 1 Bavdaiuo Tpauua-
TIOUO.

A\ [TPOEIAOINOIHEH

Ymodeiéeic yia uia duvntika@ emikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va éxel we auvérreia aofapd n Bavdaaoiuo
TPaUUATIONO.

AN [TIPO2OXH

Yodeién yia uia evoexouévwe Emikivouvn kardaraon, n
orroia utropei va odnynael o eEAappd Tpauuatioud.

NMPOZOXH

Yédeién yia pia duvnTika mmikivouvn kardaraon, n
orroia UTTopEi va €xel WS TUVETTEIQ UAIKES CNLIES.

HAekTpIKG £§apTAHATA
A KINAYNOZ

Klv6uvog nAekrpotAnéiag.
lMpiv amré KGO AsiToupyia TNG GCUOKEUNG EAEYXETE TO
KaAwdio peduarog kai 1o QIS yia Tuxov {nuiéc. Ava-
BéreTe auéowg ag eE0UTIOOOTNIEV UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWV/EEEIBIKEULIEVO NAEKTPO-
Adyo tnv aAAayn Tou xaAaouévou kaAwdiou ouvoe-
on¢ aro OiKTuo.

B OAeg 01 NAeKTPIKES TUVOEDEIC TTPETTEI VA TOTTOBETOU-
vral o€ onueia, orrou oev ugiotarai Kivduvog mAnu-
uupac.

B Ta akar@AAnAa nAekTpikd kaAwodia TPoEKTaong
utTopei va givai emkivouva. 2g urraifpious xwpoug
XPNOIUOTTOIEITE HOVO EYKEKPIUEVOUS KAl QVTIOTOIX WS
EMIONUACUEVOUS NAEKTPIKOUS aywyoUs TTPOEKTA-
ong UE ETAPKL diarour].

B O peuuaroARTITNS Kai 0 GUUTTAEKTNS EVOS aywyou
TTPOEKTAONG TTPETTEI va gival udATOOTEYEIC KAl va
unv Bpiokovrar yéoa oro vepo. EmimAéov, o ou-
UTTAEKTNG OEV TTPETTEI va gival aTTOTEBEIUEVOS OTO
£6a¢@o¢. ZuvioTAral va XpnoIUOTTOIEITE TUNTTAVA Ka-

Awdiou trou diacpaiilouv 611 o1 TPile¢ Bpiokovrai
TouAdyiotov 60 mm mdvw armoé 10 £6a¢og.

B Mnv xpnoiuotroigite 1o kKaAwdio Tpopodoaiag yia 1n
UETAQPOPA 1) TH OTEPEWON TN OUOKEUNG.

B [0 va armoouvOETETE TH OUOKEUR aTro 10 OIKTUO TTa-
POXNS peUuarog, TpaBRére Tov peuparoAnTm améd
TNV mpida Kai dxi 10 KaAwdI0 oUVOETNS.

B Mnv rpaBare ro kaAwdio Tpopodoaoiac mavw amrod
KOQTEPES AKUES Kal [NV TO GUVBAIBETE.

B Havaypapduevn rdon aTnv mvakidoa TUTTou TPETTE
va givar idia pe Tnv r@don tnS TNyNRS PEUUATOC.

B [ia tnv amouyn eVOEXOUEVWY KIVOUVWYV, Ol ETTIOI-
opBwaceis Kai n TomroBETnan avraAAakTikwy 6a mpé-
TEl va eKTEAOUVTaI Uévov arro 1nv eEouciodoTnuévn
utrnpeaia eEutTnPETNONG TTEAQTWV.

B Aeairoupyeite Tic aviAies uovo ue mrpiles mou Si1abé-
TOUV OIQKOTITN TTPOCTACIA¢ atrd peUla SIApPONS UE
ovouaoTIKG peuua diapporis éwe 30 mA Kai e Tpo-
orareuTikn emra@n (yeiwaon).

B EAéyxere TakTIKG T AsiToupyia Tou 81aKOTITN TTPO-
oraagiag arré pevua d1appPONS Kai TN ETagn mo-
aragiag (yeiwon).

B Mnv Asitoupyeite o€ Kauia TepIiTTTwon 11¢ avTAieg,
£av Bpiokovral droua yéoa atnv miagiva f 1n Aiuvou-
Aa knToU.

B Kard tn didpkeia TNS Asitoupyiac UETAQPEPGLIEVOU
uypou, unv ayyilere To okoivi rou givar deuévo otn
AaBn uerapopds f avrikeiugva mou Epxovral o
ETAPN LIE TO LUETAPEPOUEVO UYPO (TT.X. aywyoi i
OKAAWOIES K.a. péoa aTo VEPOD).

B Xmv AuoarTpia ol avtAieg mou mpoopilovral yia xpn-
on o€ mMaiveg Kal Aiuveg KRTTOU, 01 0TT0iES dIaBETOUV
OTABEPEC NAEKTPOAOYIKES OUVOEDEIS, TTPETTEI VA
TPOPOBOTOUVTAI UETW UETATPOTTEX DIaXWPITUOU UE
éykpion OVE olupwva ue tov kavovioué OVE B/
EN 60555 Mépoc¢ 1 éwcg 3, ue ovouaaTikn 10U n
orroia deuTepoyEVWCS OV TTPETTEI va uTTEpPaivel Ta
230V.

B H nAekTpIkn) oOvOEOn TTPETTEI VA EKTEAEOTEI UdVvoV
a6 évav eEEIBIKEUUEVO NAEKTPOAGYoO. Npétmel va Tn-
PEeiTe omwaodNToTe TOUS EBVIKOUS Kavoviououg!

Ac@aAng xpnon
& [TPOEIAOINOIHEH

H ouokeun autr) Oev TPETTEI va XPNOILOTTOIEITAl ATTO
droua Ue TTEPIOPICUEVES KIVNTIKES, AIOONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTEC XWPIC TXETIKN EUTTEIRIO KaI/h
YVWOEIS, EKTOC £av emBAETovTal aTTd éva apuodio
yia Tnv ao@daAgiG Toug arouo n roug Exouv 600si
0o0nyYies yia tn XpHon TN CUCKEUNGS Kal £EXOUV KaTa-
VONO&l TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

B [lpiv amé tn ouvapoAdynaon, NV armroocuvapuoAo-
ynon f Tov Kabapiouod armoouv_O~EETE TTAVTA T OU-
OKEUN atTé TNV Tapoxn pEUUATOC.

B Ta maidid oev eMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIRTOUV TN
OUOKEUN.

B Ta maidid mpémrel va Bpiokovral utrd €miTHPNON,
ware va e€aopaliarei 611 Ogv Ba Taifouv e T ou-
OKEUN.

B O KaBapiouog Kai n ouvinpnon dev EMITPETTETAI VA
yivovrai a6 maidid.
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[Mpiv atré TNV EKTEAEON EPYATIWV TTEPITTOINONGS KAl
OUVTHPNONG ATTEVEPYOTTOINIOTE TH CUOKEUR Kal QTTo-
OUVOEDTE TO PEULATOARTITH atTo TNV TTPila.

A NMPOZOXH

lMpiv ard kGBe epyaaia pe ) oTn oUoKeUn d1aa@ali-
OTE TN owaTH £€6paon NG, WOTE va armoQUYETE aTU-
xnuara n ¢nuié arro v avarpoTry The.

la va arropuyeTe aruxnuara i 7pauuaTioyous Kara
T LETAPOPA, OUVUTTOAOYIOTE TO BAPOS THG TUOKEU-
ne (BA. Texvika aroixeia).

la va amrouyeTe aruxnuara i 1eauuarouous Kara
TNV EMAOYH TOU TOTTOU QITOBAKEUTNS, OUVUTTOAOYI-
orTe 10 BGpoc¢ NS GUOKEUNS (BA. TexVIKG aTolxEia).

Noitroi Kivduvol

A KINAYNOX

Kivéuvog ékpnéng
>

2>

Mnv avrAcgite d1aBPwWTIKA, EUPAEKTA I EKPNKTIKG
uypda (.x. metpéAaio, Bevdivn, oééa n apaiwuéva vi-
TPIKQ).

H ouokeun dev TTRETTEI va XpnOIUOTTOIETAI O TTEPI-
BaAAov, étrou urrdpxel Kivouvocg TTUpKayIdas 1 €Kpn-

éng.
N\ [TPO2OXH

2>

To vepO TTOU UETAQEPETAI LIE TNV TTAPOUCA CUOKEUN
o¢v givar moaoiuo!

NMPOzOXH

H ouokeun umopei va umroarei BAGBN.

>
>

4
>

Mnv avrAegite Aittn, éAaia kar aAarouxo vepo.

Mnv avrAgite AGuara arrd ToualAéreg n Aaommwon
udara, Ta orroia XouV UIKPOTEPN PEUCTOTNTA ATTO
70 KaBapo vePOD.

Mnv avrAcgite vepo ue Bepuokpaaia dvw twv 35°C.
Avrlies xwpic kauia évdeién o1 TpoaTarsyovrai
arré Tov TayeTo OevV TTPETTEI va uEVOuv aTo UTTaiBpo
UE KAIPIKES TUVONKES TTayETOU.

[loté unv AEIToUpynoEeTe TN OUCKEUN UE TUVONKES
rayerou.

EL -4
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Dalgi¢c pompalar igin guvenlik uyarilari

26

' Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce
&[ bu glvenlik uyarilarini okuyup buna

gore davranin. Bu guvenlik uyarilarini,
daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kul-
lanicilarina iletmek Uzere saklayin.

—  Kullanmadan énce cihazinizin kullanim kilavuzunu
okuyun ve 6zellikle glivenlik uyarilarini dikkate alin.

—  Cihazin lzerindeki uyari ve bilgi tabelalar tehlike-
siz kullanim igin énemli bilgiler verir.

—  Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel yo-
netimin belirledigi glivenlik ve kaza 6énleme talimat-
lar1 dikkate alinmalidir.

—  Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.

Elektrikli bilegsenler
A TEHLIKE

Elektrik ¢carpmasi tehlikesi.

B Baglanti kablosunu elektrik fisiyle birlikte kullanma-
dan 6nce zarar olup olmadigini kontrol edin. Zarar
gérmiis baglanti kablosunu yetkili misteri hizmeti/
elektronik uzmanca degistirilmesini saglayin.

B Tum elektrikli soket baglantilar1 suyun asiri kabar-
masina karsi glivenli bir bélgeye yerlegtiriimelidir.

B Uygun olmayan elektrikli uzatma kablolari tehlikeli
olabilir. Serbest zamanlarda, sadece bunun igin
mUsaade edilmis ve buna gére isaretlenmis yeterli
diizeyde kablo kesitine sahip elektrikli uzatma kab-
lolarini kullanin.

B Elektrik figi ve bir uzatma kablosunun baglantisi su
gecgirmez olmali ve suda durmamalidir. Kavrama,
zemin lzerinde durmamalidir. Kablo tamburlarinin
kullanilmasi énerilir; bu tamburlar, prizlerin zeminin
en az 60 mm lizerinde durmasini saglar.

B Sebeke baglanti kablosunu cihazi tagimak ya da
sabitlemek igin kullanmayin.

B Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti kablosu
yerine soketi ¢cekin.

B Sebeke baglanti kablosunu keskin kenarlar lizerin-
den gekmeyin ve sikistirmayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim kaynaginin
voltaji ayni olmalidir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve yedek parcga
montaji sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapiimalidir.

B Pompalari sadece maks. 30 mA'lik nominal hatali
akima ve koruyucu sokete (topraklama) sahip ha-
tali akim koruma salterli prizlerde isletin.

B Hatali akim koruma galterinin ve koruyucu soketin
(topraklama) galigip ¢alismadigini diizenli olarak
kontrol edin.

B Havuzda veya bahge géletinde insanlar bulundu-
gunda pompayi kesinlikle ¢alistirmayin.

B /sletim esnasinda sevk sivisina, tasiyici kola takili
halata ve sevk sivisi ile temasta bulunan nesnelere
(6rn. suya sarkan boru hatlari, tirabzanlar vs.) do-
kunmayin.

B Avusturya'da, yiizme havuzlari ya da bahge ha-
vuzlarinda kullanilan ve sabit bir baglanti hattiyla
donatilmis pompalar, OVE B/EN 60555, Béliim 1
ila 3'e gére OVE testi yapilmig bir ayirici transfor-
mator lizerinden beslenmelidir; ikincil nominal akim
230V'u asmamalidir.

B Elektrik baglantisi sadece bir elektrik teknisyeni ta-
rafindan yapilmalidir. Bu konudaki ulusal diizenle-
melere mutlaka uyulmalidir!

Guvenli kullanim
& UYARI

Bu cihaz, gtlivenlikten sorumlu bir kisinin gézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almis olmayan kisith
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kigiler tarafindan
kullanim igin Gretilmemigtir,

B Montaj, sbkme veya temizlik islemlerinden énce ci-
hazi daima gli¢ kaynagindan ayirin.

B Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

B Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar
gbzetim altinda tutulmalidir.

B Cocuklarin temizlik ve kullanici bakimini yapmasi
yasaktir.

B Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

& TEDBIR

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan énce, ci-
hazin devrilmesi nedeniyle kazalari ya da hasarlari
6nlemek icin devrilme emniyetinin saglanmig oldu-
gundan emin olun.

B Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin, tasima
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin (bkz. Tek-
nik bilgiler).

B Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek icin, depola-
ma yerini segerken cihazin agirligina dikkat edin
(bkz. Teknik bilgiler).
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Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi
= Asindirici, kolay yanan veya patlayici sivilar (6rn.

2>

petrol, benzin, asitler veya nitro ¢ézelti) tasimayin.
Cihaz, yangin ve patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda calistirilmamalidir.

AN TEDBIR

2>

Cihazla tasinan su, igme suyu degildir!

DIKKAT

Cihaz zarar gérebilir.

4
>

>
2>

Gres, yag veya tuzlu su tasimayin.

Tuvalet sistemlerinden gelen ve akiskanhgi dlisiik
olan atik sulari ve gamurlu sulari temiz su olarak ta-
simayin.

Sicakligi 357 lizerinde olan sulari tagimayin.
Donmaya karsi korumali oldugu belirtimeyen pom-
palar, donma kosullari s6z konusuysa agik havada
birakilmamalidir.

Cihazi donma kosullarinda galistirmayin.

TR -4
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YKaszaHus no TexHUKe 6e3o0nacHOCTU ANS NOrpyXHbIX

HaCoCOB

28

' lMepen nepBbIM NPMMEHEHNEM BaLLEro
A[ ] npubopa npounTaniTe 3TN yKa3aHus Nno
TexHuKe 6e30MacHOCTU 1 OeNCTBYNTE

COOTBETCTBEHHO. CoXpaHuTe 3Tu yKa3aHus No TEXHUKE

H6e3onacHoCTU Ans ganbHenLwero Nonb3oBaHWUsa Unu

ONs cnepytoLwlero Bnagensua.

— [leped ssodom annapama 8 aKcrnyamauuro crie-
dyem 03HaKOMUMbCS C PYKOBOACIMBOM 10 3KCrIly-
amauuu 0aHHO20 annapama u, 8 ocobeHHocmu,
obpamumb 8HUMaHUe Ha yKa3aHUs 10 MexHUKe
b6e3onacHocmu.

—  [lpedynpedumernbHbie U ykazamesibHbie mabniuy-
KU, nNpuKpereHHbie K npubopy, cooepxam sax-
Hyto UHghopmauyur, Heobxodumyro s besona-
cHol akcriyamauuu ripubopa.

— Hapsagy c ykasaHusiMu no TexHuke 6e3onacHocTy,
copepKallMMmcsa B PyKOBOACTBE MO aKcnnyaTta-
UMK, Heobxoammo TakKxe cobnogatb obLme noso-
XKEHMs 3aKoHOoZaTenbCTBa No TeXHUKe 6e3onacHo-
CTV M NPeAOTBPALLEHNI0 HECHACTHBIX CMy4aeB.

—  Ynakoeo4Hyto nieHKy 0epxamb gdanu om demed,
cyujecmeyem onacHocmb yoyuwieHus!

CteneHb onacHoOCTU
A OMACHOCTb

Yka3zaHue omHocuUmMersibHO HernocpedcmeeHHO 2po3si-
weli onacHocmu, Komopas rnpueodum K msiKesbiM
yseybsiM unu K cMepmul.

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE

Yka3aHue omHocumersibHoO 803MOXXKHOU nomeHyuasbHO
ornacHol cumyauuu, Komopasi MoXem ripusecmu K msi-
JKerbIM y8eydbsiM USU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkaszaHue Ha nomeHyuasibHO ONacHyl cumyayuto, Ko-
mopasi Moxem rpueecmu K rosly4eHuUro 1e2KuxX
mpaem.

BHUMAHWE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU NoOMmMeHyuansHO
onacHoU cumyayuu, Komopasi MoXem r08/1e4s Mame-
puarnbHbil yuepb.

Be3onacHOCTb

AneKkTpuyeckme
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb nopaXeHust 371EKMpPUYEeCKUM MOKOM.

B [leped Havanom pabomei ¢ IPUGOPOM rPoeepsiMb
cemesoli WHYP U WMercesibHyr 8USIKY Ha Hau-
que riospexoeHull. lNospexdeHHbili cemesoli
WHYp OomkeH bbimb He3amadnnumersibHO 3aMeHeH
YRoHOMOYeHHOU cry6ol cep8UCHO20 0bCyXu-
gaHus/crneyuanucmom-31eKmpUKOM.

B Bce annekmpuyeckue wmercesbHble COeOUHeHUs
O0/IKHBI HaxXo0UMbCS 8 3aWUU,eHHOM Om 3amo-
nreHus mecme.

RU-3

Henodxodswue anekmpudeckue yonuHumesnu mMo-
2ym npedcmasname ornacHocms. BHe nomeuwe-
Hul criedyem ucronb308ampe MObKO OOMyUeH-
Hble 01151 UCM0b308aHUS U COOMBEMCMEeHHO
MapKupos8aHHbIe ariekmpu4yeckue yornuHumernu ¢
docmamoY4HbIM 0NepeYHbIM CeHeHUeM rpogooda.
Cemeesas surnka u coeduHUMersnbHbIlU 3r1eMeHm
yonuHumessi 00KHbI 6bimb 2epPMEMUYHbLIMU U HE
Haxodumabcs 8 800e. CoeduHUMErbHbILU 31eEMEHM
8 OanbHeliweM He OOKeH Kacambcs rona. Peko-
MeHOyemcs ucrnonb308ame KabesnbHbie 6apaba-
Hbl, KOmopble obecre4usaom pasmMeweHue pose-
mokK He meHee, Yem 8 60 MM om riona.

He ucnonb3ytime cemesoli kabesib numaHus 0ns
mpaHcnopmuposKu unu ghukcayuu rnpubopa.

lMpu omcoeduHeHuu npubopa om cemu numaHusi
HeobxoduMOo MSAHYmMb 3a WmericesibHy 8UIIKY, a
He 3a Kabersb.

Cnedume 3a mem, ymobbl cemesol kaberb He 3a-
wemsisics u He mepcsi 06 ocmpbie Kpasi.
HanpsixeHue, ykazaHHoOe 8 3a800cKoU mabriuyke,
O00J/TKHO COOMEBemcmeo8amb HarpsKeHUIo
UCMOYHUKa mokKa.

Bo usbexaHue onacHocmu, peMoHm U ycmaHOo8KY
3anacHbix 0emareli QOIKHbI 8bIMOSTHSIMb MOJIbKO
asmopu3uUpPO8aHHbIE CEPBUCHLIE UEHMPAI.
[Modkno4ameb Hacockbl MOMbKO Yepe3 po3emky ¢
asmomMamom 3auwumal OmM MokKa ymeyku ¢ HOMU-
HarbHbIM MmoKoM ymedku 30 MA u 3auyumHbiM
KOHMaKmom (3asemreHuem).

PezynspHo nposepsmb hyHKUUOHUpOB8aHUe as-
momama 3awumabl Om MoKa ymeuyku U 3auuUmHbil
KOHmMakm (3a3emreHue).

Banpewaemcs ucrnonb3o08ams HacoCkbl, eciiu 8
bacceliHe unu cadosom npydy Haxodsmcs 1oou.
Bo epemsi pabombi He rpukacambCs K rnepexkaqu-
saemou XudKocmu, mpOocCy, MPUKPENIEHHOMY K
pyyKe 01 NepeHOoCKU, a makxe rnpedMemam, Ko-
mopble KOHmakmupyrom ¢ rnepekadusaemou xuo-
Kocmbio (Hanpumep, mpyborposodam, nogpyxeH-
HbIM 8 800y, MOPYyYHSAM U m.0d.).

B Aecmpuu Hacocb! 051 ucrnosib3oeaHusi 8 bac-
celiHax u cadossbix npydax, obopydosaHHbIe hUK-
CUpOBaHHbIM coedUHUMENbHbLIM mpPy60orposodom,
coanacHo OVE B/EN 60555 yacmb 1 - 3, 00mXHbI
rnosly4ams afieKmponumaHue om 0006peHHO20
OVE pasdenumenbHo20 mpaHcghopmamopa, rnpu-
4YeM HOMUHaslbHOe HarpsikeHue He 00/IKHO rpe-
sbitams 230B.

Anekmpuyeckue coeduHeHUs1 O0MKHbI 8bIMOJI-
HsIMbCS MorsbKo anekmpukom. Cnedyem 0bs3a-
mernbHO cobnodame HayuoHasbHble mpebosa-
Hus!



Be3onacHoe
obcnyxunBaHue

A NPEAOYTIPEXLOEHUE

LaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo Ons uc-
ros1b308aHust N1IObMU C 02paHUYEHHbIMU ¢hu3ude-
CKUMU, CEHCOPHBLIMU USU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMSAMU, @ makxe /iUy, ¢ omcymcmeuem orbima
u/unu omcymemeuem Heobxo0uMbix 3HaHUU, 3a
UCKIIOYEeHUEM criydaes, ko2da OHU Haxo0smcsi
nod Had30pom omeemcmeeHHo20 3a besona-
CHOCMb Nuya usu rosly4arm om Heao yKasaHusi
10 NIPUMEHEeHUIo ycmpolicmea, a makxe 0Co3Ha-
tom 8bimekarowjue omctoda puckKu.

Bceada omknrovalime yecmpolicmeo om a51eKmpo-
cemu neped cbopkoll, pazbopkol unu o4ucmkou.
Jemsm 3anpew,aemcsi nosib308ambcsi ycmpoucm-
8oM.

Cnedumsb 3a mem, Ymobbl demu He ueparsnu ¢
ycmpoticmeom.

Hemsm 3anpeuwjaemcs ocyujecmernsgms YUCMKy U
mexobcryxueaHue.

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u mex-
Hu4eckomy obcnyxueaHutro rnpubop credyem 6bi-
KrYuUmb, a cemesgoli WHYP - 8bIHYyMb U3 po3em-

OCTOPOXHO

lNeped ebironHeHuem nobbix deticmeud ¢
ycmpoticmeom unu y ycmpotcmea Heobxodumo
obecrneyums ycmoliHugocms 80 U3bexaHue He-
cYacmHbIX Crlydaes usu rnospexoeHul 8 pesyrb-
mame ornpokudbieaHusi ycmpoulcmaea.

Bo usbexaHue Hec4YacmHbIX Crly4aes usu mpas-
MuposaHus, NMpu mpaHcrnopmuposxke Heobxooumo
MpUHAMb 80 8HUMaHUe 8ec ycmpolicmea (cM. pas-
den "TexHu4yeckue daHHbIe").

Bo usbexaHue Hec4YacmHbIX Criy4daes usu mpas-
MuposaHusi, npu eblbope mecma xpaHeHuUs1 Heob-
X0OUMO MPUHSIMb 80 8HUMaHUe 8ec ycmpolcmea
(cm. pasden "TexHuyeckue OaHHbIE").

NMpouyme onacHocTHn

/A OMTACHOCTb

B3pbigoonacHocme

2>

A

2>

3anpewaemcs nepekadusame e0KUe, /1€2K080-
crinamMeHsIIoWUecs Unu 83pbi8oornacHble XUOKO-
cmu (Hanpumep, KepocuH, 6eH3UH, KUC/I0MbI uniu
Humpopacmeopumernu).

Ycmpolicmeo He MOoXem UCrosib308ambCs 8 r10-
JKapoornacHoU usnu 83pblgooracHoli cpede.

OCTOPOXHO

Boda, komopyto nodaem daHHOe ycmpolicmeo, He
senssemcs numeeegol!

BHUMAHWE

Yempoliicmeo moxem nogpedumabcs.

2>

>

RU -4

3anpewaemcs nepekayusamsb Xupbl, Macsia u co-
J1IeHyto 800y.

3anpewaemcs nepekaqyugsame CMOYHbIE 800bI OM
myanemoes u 3aurneHHbie 800bi ¢ 6onee HU3KoU
mekKy4ecmbto, YeM y Jucmou 800bl.
Banpewaemcs nepekadusame 800y ¢ memrepa-
mypol cebiwe 35°C.

Hacocbi 6e3 ykasaHusi Ha Mo, 4mo OHU 3auUWEeHb!
0m Mopo3a, Herlb3s ocmaesisimb Ha ynuye 8 Mo-
PO3HYH M0200y.

He akcnnyamupytime ycmpolcmeo npu MUHYCO-
ol memnepamype.
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Biztonsagi utasitasok merul6 szivattyukhoz

30

' Késziléke elsé hasznalata elétt olvas-
&[ sa el ezeket a biztonsagi utasitasokat

és ezek alapjan jarjon el. Tartsa meg a
biztonsagi utasitasokat késébbi hasznalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szamaral

— Az elsé hasznalat elbtt olvassa el a készlilék lize-
meltetési utasitasat és legyen kiilbénés figyelemmel
a biztonsagi elGirasokra.

— A késziiléken elhelyezett figyelmezteté és tajékoz-
taté tablak fontos tajékoztatast adnak a veszélyte-
len lizemeltetésrél.

— Az Gzemeltetési utmutatdban szereplé megjegyzé-
sek mellett a térvényhozo altalanos biztonsagi- és
baleset elharitasi el6irasait is figyelembe kell ven-
ni.

— A csomagol6 féliakat gyermekektdl tavol kell tarta-
ni, fulladas veszélye all fenn!

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszélyre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

N FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely sulyos tegti sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyli sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek
A VESZELY

Aramiités veszélye.

B Hasznalat el6tt mindegy egyes alkalommal meg
kell vizsgalni, hogy nem sérlilt-e a csatlakozdveze-
ték és a haldzati csatlakozodugo. A sériilt csatlako-
zbvezetéket haladéktalanul ki kell cseréltetni a ve-
vészolgalattal/elektromos szakemberrel.

B Minden elektromos csatlakozokapcsolatot elarasz-
tasbiztos teriileten kell elhelyezni.

B Az alkalmatlan elektromos hosszabbité vezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban kizarélag az
adott célra engedélyezett és megfelels jelbléssel
ellatott, megfelelé keresztmetszetii elektromos
hosszabbito vezetékeket hasznaljon.

B A hosszabbito vezeték halozati csatlakozbjanak és
csatlakozdjanak vizallonak kell lennie és nem sza-
bad vizben fekiidnie. A csatlakozo6t tovabb nem
Szabad a padléra fektetni. Ajanlott a kabeldobok
hasznéalata, amelyek biztositjiak, hogy a dugaljak
legalabb 60 mm-rel a padlé folétt legyenek.

B A halbzati csatlakozbkabelt ne hasznalja a készii-
lék szallitasahoz vagy régzitéséhez.

B A késziilék halozatrol térténé levalasztasahoz ne a
csatlakozbkabelnél fogva huzza, hanem a dugot
megfogva.

B A halozati csatlakozokabelt ne htizza at éles sarko-
kon és ne csipje be.

B Az adattablan megadott fesziiltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszliiltségével.

B Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat
és beépitését csak jovahagyott szerviz szolgalat
végezhet el.

B Szjvattydkat csak max. 30 mA hibaaramd, hiba-
aram védbkapcsoloval és védbérintkezével (félde-
lés) ellatott dugaljban szabad (izemeltetni.

B A hibaaram véd&kapcsolo és a védéérintkezd (fol-
delés) miikbdését rendszeresen ellendrizni kell.

B A szivattyukat semmi esetre sem szabad lizemel-
tetni, ha személyek tartézkodnak az uszémeden-
cében vagy a kerti toban.

B Uzem alatt nem szabad megérintetni a szallitott fo-
lyadékot, a hordéfogantyihoz régzitett kételet, va-
lamint olyan targyakat, amelyek a szallitott folya-
dékkal érintkeznek (pl. a vizbe nyuld csévezeték,
korlat, stb.).

B Ausztriaban a régzitett csatlakozévezetékkel ren-
delkez§ szivattyukat tsz6medencei és kerti tavi
hasznélathoz, az OVE B/EN 60555 1 - 3 rész alap-
jén, eqgy OVE-ellenérzétt elvalaszté transzforméto-
ron keresztlil kell ellatni, ahol a szekunder névie-
ges fesztiiltség nem haladhatia meg a 230V-ot.

B Az elektromos csatlakozast csak villamos szakem-
ber végezheti. Az erre vonatkozd nemzeti rendel-
kezéseket mindenképpen figyelembe kell venni!

Biztonsagos hasznalat
A FIGYELMEZTETES

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékeld vagy szellemi képességgel rendel-
kez6 vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lévé személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukert felelés személy feliigyeli 6ket, vagy betani-
tottak 6ket a készlilék hasznalatara és megértették
az ebbdl eredb veszélyeket.

B Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas elétt
mindig kapcsolja le a készliléket az elektromos ha-
16zatrol.

B A késziileket gyermekek nem hasznalhatjak.

B Gyerekeket felligyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

B A tisztitasi és karbantartasi munkalatokat gyerme-
kek nem biztosithatjak.

B Apolés és karbantartasi munkék megkezdése el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halézati
csatlakozot,

& VIGYAZAT

A késziilékkel vagy a késziiléken t6rténd barmilyen
tevékenység elbtt biztositani kell a stabilitast, hogy
elkertiljiik a készliilék felborulasa altali baleseteket
vagy rongalddasokat.

B A késziilék szallitasa kbzbeni balesetek vagy sérti-
lések elkeriilése érdekében figyelembe kell venni a
készlilék sulyat (lasd a miiszaki adatokat).

B A balesetek vagy sériilések elkeriilése érdekében
a tarolo hely kivalasztasanal figyelembe kell venni
a készlilék sulyat (lasd a miiszaki adatokat).
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Egyéb veszélyek
A VESZELY

robbanasveszély

= Nem szabad maré, kénnyen égheté vagy robbané-
kony folyadékokat (pl. petroleum, benzin, savak
vagy nitrohigité) szallitani.

= A késziiléket nem szabad tiiz- és robbanasveszé-
lyes kérnyezetben lizemeltetni.

A VIGYAZAT

= Aviz, amelyet ezzel a késziilékkel szallitottak nem
ivoviz!

FIGYELEM

A készlilék karosodhat.

Nem szabad zsirt, olajat és sos vizet szallitani.

Ne szallitson tiszta vizként wc-bél szarmazé szen-

nyvizet és nehezen folyd, saros vizet.

Ne szallitson 35°C f6l6tti hémeérsékletii vizet.

A fagyelleni védelemmel kapcsolatos jelzéssel

nem rendelkezé szivattyukat soha ne hagyja fagy

idején a szabadban.

A késziilék lizemeltetése fagyos id6szakban tilos.

L 2 A7
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Bezpecnostni pokyny pro ponorna €erpadla

' Pfed prvnim pouzitim zafizeni si urcité
&[ prectéte tyto bezpecnostni instrukce a

jednejte podle nich. Uschoveijte si tyto
bezpectnostni instrukce pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

—  Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodmi-
necné pfectéte navod k obsluze a dbejte prede-
vsim nasledujicich bezpecnostnich pokynd.

—  Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny uvadi dii-
lezité pokyny pro bezpecny provoz.

—  Kromé pokynl uvedenych v navodu na pouziti je
nutné dodrzovat vSeobecné bezpecénostni pravni
predpisy.

—  Balici folie uchovavejte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpeci uduseni!

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi, které
vede k t&zkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ra by mohla vést k téZkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera
muZe mit za nasledek poskozeni majetku.

Elektrické komponenty
A NEBEZPECI

Nebezpedi trazu elektrickym proudem.

B Pfed kazdym pouZitim pfistroje zkontrolujte, zda
napajeci vedeni a zastréka nejsou poSkozeny. Po-
Skozené napajeci vedeni je nutné nechat neprodle-
né vymeénit autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pristroje.

B VSechny elektrické zastrCkové spoje je tfeba umis-
tit do oblasti chranéné proti zaplaveni.

B Nevhodna elektricka prodluzovaci vedeni mohou
byt nebezpecna. V otevienych prostorach pouZzi-
vejte jen takova elektricka prodluzovaci vedeni,
ktera jsou k tomuto ucelu schvalena a odpovidaji-
cim zplsobem oznacCena a maji dostatecny prafez:

B Sitova zastréka a spojka prodluzovaciho vedeni
museji byt vodotésné a nesmeéji leZet ve vodé.
Spojka nesmi dale leze na podlaze. Doporuéujeme
pouzivat kabelové bubny, které zarucuji, Ze se za-
suvky nachazeji nejméné 60 mm nad zemi.

B Sitovy kabel nepouZivejte k noSeni ani upevriovani
zafizeni.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za zastrcku.

B Sitovy kabel netahejte pres ostré hrany a zamezte
Jeho skripnuti.

B Udaje o napéti uvedené na typovém $titku pfistroje
musi souhlasit s napétim uzemnéni.

B Aby nedo$lo k ohroZeni, smi opravy a montaze na-
hradnich dill provadét pouze autorizovana zakaz-
nickéa sluzba.

m  Cerpadla zapojujte pouze do zasuvky s proudovym
chrani¢em s jmenovitym poruchovym proudem
max. 30°mA a s ochrannym kontaktem (uzemné-
nim).

B Pravidelné kontrolujte proudovych chrani¢ a
ochranny kontakt (uzemnéni).

B Cerpadla v 24dném pripadé neprovozujte, pokud
se v bazénu nebo v zahradnim jezirku nachazeji
osoby.

B Béhem provozu ¢erpani kapaliny se nedotykejte
lana pripojeného k rukojeti ani pfedmétu, které jsou
v kontaktu s dopravovanou kapalinou (napr. vodo-
vodni potrubi, zabradli sahajici do vody, atd.)...

BV Rakousku musi byt do ¢erpadel uréenych k po-
uziti v bazénech a zahradnich rybniécich, které
Jsou vybaveny napevno instalovanym pfivodnim
vedenim, pfivadén proud podle normy OVE (Ra-
kousky svaz pro elektrotechniku) B/EN 60555 cast
1 aZ 3 pfes izolaéni transformator s testem OVE,
pficemz sekundarni jmenovité napéti nesmi pre-
krocit 230 V.

B Elektrické pripojeni sméji provadét pouze odborni-
ci na elektroinstalaci. Pritom je bezpodminecné tfe-
ba dodrzovat prislusna narodni ustanoveni!

Bezpecné zachazeni
£>VAROVANI

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajiSténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz,
Jak se zarizenim zachazet a uvédomuji si nebezpe-
Cich, ktera s pouzivanim pristroje souvisi.

B Pfed montéazi, demontazi nebo ¢isténim vzdy od-
pojte pristroj od elektrického napajeni.

B Pristroj nesmi pouZivat déti.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrat.

m  Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti.

B NeZ zacCnete provadét jakékoli udrzbarské prace
na pristroji, vytahnete zastrcku ze sité.

£5UPOZORNENI

Pred vsemi ¢innostmi na nebo s pfistrojem zajisté-
te stabilitu pristroje, aby bylo zabranéno porané-
nim nebo poskozenim nasledkem preklopeni pri-
stroje.

B Aby bylo zabranéno poranénim nebo nehodam pri
pfepravé, berte ohled na hmotnost pristroje (viz.
technické udaje).

B Aby bylo zabranéno poranénim nebo nehodam,
zohlednéte pfi vybéru mista uskladnéni hmotnost
pfistroje (viz. technické udaje).
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Jina nebezpeci

/A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu

2>

>

Nedopravujte leptavé, lehce hoflavé nebo vybusné
kapaliny podporu (napf. petrolej, benzin, kyseliny
nebo fedidla).

Pristroj neprovozujte v prostredi, kde hrozi riziko
pozaru nebo vybuchu,

A UPOZORNENI

2>

Voda, ktera je ¢erpana timto pristrojem neni pitna!

POZOR

Muze dojit k poskozeni zafizeni.

2>
>

2>
2>

Nedopravujte tuky, oleje ani slanou vodu.
Nedopravujte odpadni vody ze zachodovych systé-
mu ani kalovou vodu s niZsi tekutosti nez u Cisté
vody.

Nedopravujte vodu s vyS$S$i teplotou nez 35°C.
Cerpadla bez upozornéni, Ze jsou chranéna proti
mrazu, nesmi byt ponechana ve venkovnim pro-
storu v pripadé mrazu.

Neprovozujte pristroj v mrazu.
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Varnostni napotki za potopne crpalke

' Pred prvo uporabo naprave preberite
&[ to varnostno navodilo in se po njem

ravnajte. To varnostno navodilo shrani-
te za poznejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

—  Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
stroja in Se posebej upostevajte varnostna navodi-
la.

—  Na stroju pritrjene tablice z opozorili in navodili vse-
bujejo pomembna navodila za varno obratovanje.

—  Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upostevati splosni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o preprecevanju nesrec.

—  Pakirne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja nevar-
nost zadusitve!

Stopnje nevarnosti
/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
teZkih telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZenjskih $kod.

Elektricni sestavni deli
A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuénem ka-
blu z omreZnim vticem obstajajo poSkodbe. PoSko-
dovan priklju¢ni vodnik naj pooblas¢en uporabniski
servis/elektro strokovnjak takoj zamenja.

B Vse elektricne vticne povezave se morajo namestiti
v suhem obmocdju, ki je varno pred zmocenjem.

B Neustrezni elektricni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na prostem uporabljajte le atestirane in
ustrezno oznacene elektricne podaljSevalne kable
z zadostnim presekom kabla:

B Elektriéni vtici in spojke podaljsevalnega kabla mo-
rajo biti vodotesni in ne smejo lezati v vodi. Spojka
nadalje ne sme leZati na tleh. Priporo¢a se, da upo-
rabljate bobne za kable, ki zagotavljajo, da se vtic-
nice nahajajo najmanj 60 mm nad tlemi.

B OmreZnega prikljuénega kabla ne uporabljajte za
transport ali pritrjevanje naprave.

B Zaodklop od omreZja ne viecite prikljucnega kabla,
temvec izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

B OmreZnega prikljuénega kabla ne viecite preko
ostrih robov in pazite, da se ne zatika.

B Napetost, navedena na tipski tablici, se mora uje-
mati z napetostjo vira elektricne energije.

B Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgra-
dnjo nadomestnih delov izvajati zgolj avtoriziran
uporabniski servis.

SL -3

Crpalke uporabljajte le prikljuéene na vticnice z za-
S¢itnim tokovnim stikalom z nazivnim kvarnim to-
kom max. 30 mA in za$¢itnim kontaktom (ozemiji-
tev).

Redno preverjajte delovanje za¢itnega tokovnega
stikala in zaScCitnega kontakta (ozemljitev).
Crpalke v nobene primeru ne uporabljajte, ée se v
bazenu ali vrtnem ribniku nahajajo osebe.

Med delovanjem se ne dotikajte ¢rpane tekocCine,
Zice, ki je pritrjena na nosilni roCaj, ter predmetov,
ki so v stiku s &rpano tekocino (npr. cevovodov, ki
segajo v vodo, ograj, itd.).

V Avstriji se morajo ¢rpalke za uporabo v bazenih
in vrtnih bazenckih, ki so opremljene s fiksnim pri-
kljuénim kablom, v skladu z OVE B/EN 60555 del 1
do 3, napajati preko OVE-testiranega locilnega
transformatorja, pri Cemer se sekundarno ne sme
prekoraciti nazivne napetosti 230V.

Elektricno prikljucitev sme izvesti le elektrostrokov-
njak. Obvezno se morajo upostevati nacionalni
predpisi!

Varno ravnanje
OPOZORILO

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanijkljivimi izkusnjami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

Pred sestavljanjem, razstaviljanjem ali ¢is§¢enjem
napravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.
Otroci ne smejo uporabljati naprave.

Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.

Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in uporabniSkega
vzdrZevanja.

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli izklopite
napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

& PREVIDNOST

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi zagotovite
stabilnost, da preprecite nesrece ali poskodbe za-
radi padca naprave.

Da preprecite nesrece ali poSkodbe, pri transportu
upoStevajte teZzo naprave (glejte tehni¢ne podat-
ke).

Da preprecite nesrece ali poSkodbe, pri izbiri kraja
shranjevanja upoStevajte teZzo naprave (glejte teh-
ni¢ne podatke).



Druge nevarnosti
A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

= Ne Crpajte jedkih, lahko gorljivih ali eksplozivnih te-
kocin (npr. petroleja, bencina, kislin ali nitro-razred-
cil).

= Naprave ne uporabljajte v poZarno in eksplozivno
ogroZzenem okolju.

/AN PREVIDNOST

= Voda, ki se ¢rpa s to napravo, ni pitna voda!

POZOR

Naprava se lahko poSkoduje.

= Ne C¢rpajte mascob, olj in slane vode.

= Ne Crpajte odpadne vode iz straniScnih naprav in
blatne vode, ki ima manjSo teko¢nost kot Cista vo-
da.

Ne Crpajte vode, ki ima visjo temperaturo od 35°C.
Crpalk brez kakrsne koli oznake, da so za$éitene
pred zmrzaljo, ne smete puscati zunaj v mrzlem
vremenu.

= Naprave ne uporabljajte v primeru zmrzali.

2>
2>
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Przepisy bezpieczenstwa dotyczace pomp
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zanurzeniowych

1 Przed rozpoczeciem uzytkowania
A[ sprzetu nalezy przeczyta¢ ponizsze

wskazowki bezpieczenstwa i ich prze-
strzega¢. Wskazowki bezpieczenstwa zachowac¢ do
pozniejszego wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

—  Przed przystgpieniem do eksploatacji nalezy zapo-
znac sie z instrukcjg obstugi urzgdzenia i bez-
wzglednie przestrzegac¢ zasad bezpieczernstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu tabliczki ostrzegaw-
cze zawierajg wazne wskazowki dotyczgce bez-
piecznej eksploatacji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej
instrukcji oraz obowigzujgcych ogolnych przepiséw
prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

—  Opakowania foliowe trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich gbrazen ciata lub do smierci.

N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzic do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktoéra
moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Bezpieczenstwo

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

B Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy
przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg uszkodzone.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwfocznie zlecic¢ jego wymiane autoryzowane-
mu serwisowi lub elektrykowi.

B Wszystkie elektryczne ztgcza wtykowe nalezy
umiescic¢ w obszarze zabezpieczonym przed zala-
niem.

B Nieodpowiednie przedtuzacze elektryczne moga
byc¢ niebezpieczne. Na wolnym powietrzu nalezy
stosowac tylko dopuszczone do tego celu i odpo-
wiednio oznaczone przedtuzacze elektryczne o
wystarczajgcym przekroju.

B Wityczka i ztgcze przedtuzacza muszg by¢ wodo-
szczelne i nie mogag leze¢ w wodzie. Ztgcze nie
moze tez leze¢ na ziemi. Zaleca sie stosowanie
bebnow kablowych, ktére zapewniajg, ze gniazdka
znajdujg sie co najmniej 60 mm nad ziemig.

B Nie uzywac przewodu sieciowego do transporto-
wania / mocowania urzgdzenia.

B Aby odfgczyc urzgdzenie od sieci, nie ciggngc za
kabel instalacyjny, lecz za wtyczke.

B Unikac sytuacji prowadzgcych do uszkodzenia me-
chaniczego kabla zasilajgcego (przeciecia, prze-
tarcia, zgniecenia, wyrwania).

B Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi
sie zgadzac z napieciem zrédta pradu.

B Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i montaz cze-
Sci zamiennych mogag byc¢ przeprowadzane jedynie
przez autoryzowany serwis.

B Pompy uzywac tylko na gniazdkach z wytgczni-
kiem ochronnym pradowym o pradzie uszkodze-
niowym wynoszgcym maks. 30 mA i wyposazonym
w styk ochronny (uziemienie).

B Regularnie sprawdzac dziatanie wytgcznika
ochronnego prgdowego i styku ochronnego (uzie-
mienia).

B W Zzadnym wypadku nie uzywac¢ pomp, gdy osoby
przebywajg w basenie ptywackim wzgl. w stawie
ogrodowym.

B Wirakcie pracy nie dotykac cieczy, liny zamocowa-
nej przy uchwycie do noszenia ani przedmiotow,
bedagcych w kontakcie z ttoczong cieczg (np. prze-
wodow rurowych wchodzgcych do wody, balustrad
itd.).

B W Austrii pompy uzywane w basenach ptywackich
i stawach ogrodowych, wyposazone w staty prze-
wod tgczgcy, muszg byé zasilane zgodnie z OVE
B/EN 60555 cz. 1 do 3 poprzez transformator izo-
lacyjny atestowany przez OVE, przy czym napiecie
znamionowe sekundarne nie moze przekraczac¢
230 V.

B Przyigcze elektryczne moze byc wykonane jedynie
przez specjaliste elektryka. Przy tym nalezy prze-
strzegac odnosnych krajowych przepisow!

Bezpieczna obstuga
A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwos-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba ze sg one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo i otrzymaty od niej wskazowki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.

B Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem
nalezy zawsze odfgczyc¢ urzadzenie od zasilania
elektrycznego.

B Dzieci nie mogg korzystac z urzadzenia.

B Dzieci powinny by¢ nadzorowane, Zeby zapewnic,
iz nie bawig sie urzgdzeniem.

B Dzieci nie mogg przeprowadzan czyszczenia ani
konserwaciji.

B Przed przystgpienie do konserwacji urzgdzenie
wytgczyc i wyjgc wtyczke z gniazdka sieciowego.

PL -3



A OSTROZNIE

Przed jakimikolwiek czynnos$ciami wykonywanymi
przy urzgdzeniu lub przy jego uzyciu, nalezy za-
pewnic statecznos$¢, w celu unikniecia wypadkow
wzgl. uszkodzen urzgdzenia.

B W celu unikniecia wypadkow wzgl. zranien przy
transporcie nalezy uwzglednic ciezar urzgdzenia
(patrz dane techniczne).

B W celu unikniecia wypadkow lub zranien przy wy-
borze miejsca przechowywania urzgdzenia, nalezy
uwzgledni¢ jego ciezar (patrz dane techniczne).

Inne niebezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

= Nie przettacza¢ materiatow zrgcych, tatwopalnych
lub wybuchowych (np. nafta, benzyna, kwasy lub
rozcienczalnik nitro).

= Nie eksploatowac urzgdzenia w otoczeniu zagro-
zonym pozarem lub wybuchem.

AN OSTROZNIE

= Woda, ktora ttoczona jest przez to urzgdzenie, nie
Jest wodg pitng!

UWAGA

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

Nie ttoczyc¢ smardw, olejow ani wody stoney.

Nie tfoczy¢ Sciekow z toalet ani wody zamulonej,
ktora ma mniejszg ptynnoSc niz czysta woda.

Nie tfoczy¢ wody o temperaturze wyzszej od 35°C.
Pompy, w przypadku ktorych nie ma wskazowki, ze
Sg zabezpieczone przed mrozem, nie mogg by¢
pozostawione na zewngtrz w czasie mrozu.

Nie eksploatowac urzgdzenia podczas mrozu.

vV Vv

v
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Instructiuni de siguranta pentru pompe submersibile

A

Cititi aceste instructiuni de siguranta
fnainte de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra si actionati in confor-

mitate cu el. Pastrati aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

Inainte de punerea in functiune, cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare ale aparatului dvs. si luatiin
considerare, in special, indicatiile privind siguranta
in exploatare.

Placutele de avertizare si cu indicatii montate pe
aparat contin informatii importante pentru utilizarea
in conditii de siguranta.

In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in consideratie si prescrip-
tiile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele de re-
glementare.

Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moatrte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice

/A PERICOL

Pericol de electrocutare.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de ali-
mentare, sa nu aiba defectiuni. Cablul de alimenta-
re deteriorat trebuie inlocuit neintarziat intr-un ate-
lier electric / service pentru clienti autorizat.

Toate conectoarele electrice trebuie montate in
zone unde nu ajung lichide.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi periculoa-
se. Pentru aer liber se vor utiliza numai prelungitoa-
re admise si marcate corespunzétor, cu sectiune
suficienta.

Stecherul si cuplajul unui prelungitor trebuie sa fie
etange la apa si nu au voie sa se afle in apa. Cu-
plajul nu trebuie lasat pe podea. Va recomandam
sa utilizati un tambur de cablu, pentru a asigura ca
stecherele sa se afle la cel putin 60 mm deasupra
podelei.

Nu utilizati cablul de racordare la retea pentru a
transporta sau fixa aparatul.

Pentru a decupla aparatul de la reteaua de curent,
nu trageti de cablul de alimentare, ci de stecher.
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Nu trageti cablul de racordare la retea peste muchii
ascultite si nu-I striviti.

Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie sa co-
respunda tensiunii sursei de curent.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea
pieselor de schimb se vor face doar de service-ul
autorizat.

Pompele trebuie alimentate de la prize prevazute
cu un comutator de protectie impotriva curentilor
reziduali avand o intensitate de declansare de 30
mA (impamantare).

Verificati requlat comutatorul de protectie impotriva
curentilor reziduali si conductorul de protectie (im-
pamantarea).

Nu puneti pompele in functionare, daca in piscina
sau iaz se afla persoane.

Nu atingeti lichidele pompate, cablul fixat la mane-
rul de transport si obiectele care se afla in contact
cu lichidele pompate (de ex. conductele sau partile
care se afla in apd) in timpul operarii pompei.

In Austria, conform OVE B/EN 60555 Partea 1
pana la 3, pompele destinate utilizarii in piscine gi
iazuri, prevazute cu un cablu de alimentare fix, tre-
buie sa fie alimentate printr-un transformator de se-
parare verificat OVE, iar tensiunea secundard no-
minala nu are voie sa depdseasca 230V.
Conexiunile electrice vor fi realizate doar de electri-
cieni. Se vor respecta neaparat prevederile natio-
nale aplicabile!

Manipulare in siguranta

A AVERTIZARE

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
Ssoane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesara, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soanda responsabila de siguranta lor sau au fost in-
struite de catre aceasta persoana in privinta utiliza-
rii aparatului si sunt congtiente de pericolele care
rezultd din aceasta.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de
alimentare inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

Utilizarea aparatului de catre copii este interzisa.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, cd nu se joacé cu aparatul.

Efectuarea lucrérilor de curétare si de mentenanta
de caétre copii este interzisa.

Inainte de orice lucréri de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul si scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.

PRECAUTIE

Inainte de toate activitstile cu sau pe aparat asigu-
rati stabilitatea acestuia pentru a evita accidentele
si deteriorarile cauzate de prabusirea acestuia.
Pentru a evita accidentele gi vatamarile corporale
in timpul transportului tineti cont de greutatea apa-
ratului (vezi datele tehnice).

Pentru a evita accidentele si vatamarile corporale,
la alegerea locului de depozitare tineti cont de gre-
utatea aparatului (vezi datele tehnice).



Alte pericole
A PERICOL

Pericol de explozie

= Nu pompali lichide corozive, ugor inflamabile sau
explozive (de ex. motorina, benzind, acizi sau nitro-
diluati).

= Nu utilizati aparatul in medii cu pericol de incendii
si explozii.

AN\ PRECAUTIE

= Apa pompata cu ajutorul acestui aparat nu este po-
tabila!

ATENTIE

Aparatul poate fi deteriorat.

= Nu pompati unsori, uleiuri si apa sarata.

= Nu pompali apa reziduala din grupuri sanitare si
apa innoroiata, a carei capacitate de fluidizare este
mai mica decat ceea a apei.

= Nupompati apa a cérei temperatura este peste 35
C

= Pompele care nu au nicio indicatie de protectie im-
potriva inghetului nu trebuie lasate afara pe vreme
geroasa.

= Nu utilizati dispozitivul pe timp de inghet.

RO -4
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Bezpecnostné pokyny pre ponorné cerpadla

40

' Precitajte si pred prvym pouzitim Vas-
&[ ho pristroja tieto bezpe€nostné pokyny

a riadte sa podla nich. Uschovajte si
tieto bezpecnostné pokyny pre mozné neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

—  Pred uvedenim tohto zariadenia do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu Vasho pristroja
a dodrzujte najméa bezpecnostné pokyny.

—  Stitky s varovanim a upozornenim, umiestnené na
stroji, podavaju délezité pokyny pre bezpecnu pre-
vadzku.

—  Popri pokynoch v navode na obsluhu je potrebné
zohladnit' aj vSeobecné bezpefnostné predpisy vy-
plyvajuce zo zdkonov.

—  Obalove félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka nebezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré méze spésobit’ vazne zranenia alebo smirt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest’ k vaznemu zraneniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest’ k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo uderu elektrickym priadom.

B Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i nie je poSko-
deny privodny kabel alebo sietova vidlica. Posko-
deny privodny kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo kvalifikované-
mu elektrotechnikovi.

B VSetky elektrické zastréky je nutné namontovat’ v
oblasti bezpeclnej proti zaplavam.

B Nevhodné elektrické predlZovacie vedenia mézu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom prostredi pouZivaj-
te vyhradne schvalené a patricne oznacené elek-
trické prediZovacie kable s dostato¢nym prierezom
vodica.

B Sietova zastréka a spojka prediZzovacieho kabla
musia byt vodotesné a nesmu lezat’ vo vode. Spoj-
ka neméze zostat’ lezat’ na podlahe. Odporic¢ame
pouzivanie bubnov s kablami, ktoré zaruéuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat’ minimalne 60 mm nad
podlahou.

B Elektricky sietovy pripojovaci kabel nepouzivajte
na prepravu alebo upevnenie pristroja.

B Priodpajani pristroja od elektrickej siete net'ahajte
za pripojovaci kabel, ale za zastrcku.

B Kabel pripojenia k sieti netahajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

B Napétie uvedené na vyrobnom Stitku musi stuhlasit
S napétim zasuvky.

B Aby sa zabrénilo vzniku nebezpecénych situécii,
mdoZe opravy a vymenu néhradnych dielov pristroja
vykonévat len autorizované servisné stredisko.

B Prevadzkujte ¢erpadla iba v zasuvkach s ochran-
nym vypinacom proti chybnému pridu s menovi-
tym chybnym pradom max. 30 mA a ochrannym
kontaktom (uzemnenie).

B Ochranny vypina¢ proti chybnému prudu a ochran-
ny kontakt (uzemnenie) pravidelne kontrolujte na
funkénost.

B Neprevadzkujte ¢erpadla v Ziadnom pripade, ak sa
v bazéne alebo zéahradnom jazierku nachadzaju
osoby.

B Nedotykajte sa poCas prevadzky prepravovanej
kvapaliny, lana upevneného na transportnej ruko-
véti a predmetov, ktoré sa dostavaju do kontaktu s
prepravovanou kvapalinou (napr. do vody vycnie-
vajlce potrubia, zabradlia a pod.).

BV Rakusku musia byt ¢erpadla pri pouZziti v plavec-
kych bazénoch a zahradnych rybnikoch, ktoré su
vybavené pevnymi pripojkami, napajané podla
OVE B/EN 60555 éast 1 az 3 z oddelovacieho (izo-
laéného) transformatora, presku$aného OVE, pri-
¢om nesmie byt prekro¢ené sekundarne menovité
napétie 230V.

B Elektrické zapojenie méze vykonat len odborny
elektrikar. Preto je bezpodmieneéne nutné dodrzat’
narodné predpisy!

Bezpec¢na manipulacia
£5VYSTRAHA

Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouZivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostato¢nymi vedomostami,
mbézu ho pouzit iba v tom pripade, ak st kvéli viast-
nej bezpecnosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uzivat'a pochopili nebezpecéenstva vychadzajuce z
pristroja.

B Pristroj pred jeho montazou, demontazou alebo
Cistenim vzdy odpojte od zdroja elektrického pru-
du.

B Deti nesmu pouZivat tento pristroj.

B Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

m  Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmi vykonéavat
deti.

B Pred kaZzdym oSetrenim a udrzbou pristroj vypnite
a vytiahnite zastréku.

£§UPOZORNENE5

Pred v3etkymi ¢innostami s pristrojom alebo na
pristroji vytvorte stabilitu, aby sa zabranilo vzniku
nehdéd alebo poskodeniu sp6sobenému padom pri-
stroja.

B Aby sa pri preprave zabranilo vzniku nehéd alebo
zraneni, zohladnite hmotnost pristroja (vid' technic-
ké udaje).

B Aby sa pri vybere miesta skladovania zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni, zohladnite hmotnost
pristroja (vid’ technické udaje).
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Iné nebezpecenstva
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie

= Necerpajte Ziadne leptavé, lahko horlavé alebo vy-
busné kvapaliny (napr. petrolej, benzin, kyseliny
alebo roztoky dusi¢nanov).

= Neprevadzkujte pristroj v prostredi ohrozenom po-
Ziarom alebo vybuchom.

AN UPOZORNENIE

= Voda, ktora je prepravovana tymto pristrojom, nie
Je pitna voda!

POZOR

Pristroj sa méze poskodit.

= Nacerpajte Ziadne tuky, oleje a slant vodu.

= Necerpajte odpadoveé vody z toaliet a vodu s obsa-
hom bahna s niZSou schopnostou te¢enia ako Cista
voda.

Necerpajte vodu, ktora ma teplotu vy$Siu nez 35°C.
Cerpadla bez informacie o tom, Ze st chranené
pred mrazom, sa v mrazivom pocasi nesmu necha-
vat'v exteriéri.

=> Pristroj neprevadzkujte v mraze.

2>
2>
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Sigurnosne upute za uronjive pumpe

' Prije prve uporabe Vaseg uredaja pro-
&[ Citajte ove sigurnosne naputke i postu-

pajte prema njima. Ove sigurnosne na-
putke saCuvajte za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vla-
snika.

—  Prije pustanja u rad proditajte radne upute VaSeg
stroja i pritom prvenstveno obratite paZnju na sigur-
nosne naputke.

—  Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke za siguran
rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se postivati
opdi sigurnosni propisi i propisi o sprieCavanju ne-
sre¢a zakonodavnog tijela.

—  Ambalazne folije ¢uvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od gusenja!

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moZze prouzrociti lak$e ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moZe prouzroditi materijalnu Stetu.

Elektricne komponente
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Prije svakog rada provjerite ima li o§tec¢enja na pri-
klju¢nom vodu s utikacem. OStecen prikljucni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektri¢aru.

B Sve elektricne uti¢ne spojeve treba postaviti u po-
drucju koje je sigurno od plavljenja.

B Neprikladni elektricni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom Koristite samo za tu namjenu
odobrene i na odgovarajuci nacin ozna¢ene elek-
tricne produzne kabele dovoljnog poprec¢nog pre-
sjeka.

B Strujni utika¢ i spojka primijenjenog produznog ka-
bela moraju biti vodonepropusni i ne smiju leZati u
vodi. Spojka ne smije lezati na tlu. Preporu¢ujemo
koriStenje bubnja za namatanje kabela koji omogu-
Cuje da se uticnice nalaze najmanje 60 mm iznad
tla.

B Nemajte koristiti strujni prikljuéni kabel za prijenos
ili priévrsc¢ivanje uredaja.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze nemojte
vuci za prikljuéni kabel, ve¢ za utikac.

B Ne prevlacite strujni prikljucni kabel preko oS$trih
bridova i nemojte ga gnjeciti.

B Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora se podu-
darati s naponom izvora struje.

B Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i ugradnju
pri¢uvnih dijelova smiju obaviljati samo ovlastene
servisne sluzbe.

B Pumpe prikljucite samo na uticnice sa zaStitnom
nadstrujnom sklopkom s nazivnom okidnom stru-
Jjom greske od najvise 30 mA i zastitnim kontaktom
(uzemljenjem).

B Redovito provjeravajte ispravnost zastitne nad-
strujne sklopke i zaStitnog kontakta (uzemljenja).

B Pumpe niposto nemojte ukljucivati ako se neko na-
lazi u bazenu ili vrtnom jezeru.

B Tijjekom rada nemojte dodirivati radnu tekucinu,
uze pri¢vrsceno za ru¢ku za noSenje niti predmete
koji dolaze u kontakt s radnom tekucinom (npr. ci-
Jevi ili ograde koji strée iz vode, itd.).

B U Austriji se crpke za primjenu na bazenima za
kupanje i vrtnim jezerima, koje su opremljene fik-
snim priklju¢nim vodom, moraju napajati preko raz-
dvojnog transformatora ispitanog od strane OVE i
u skladu s OVE B/EN 60555 dio 1 do 3, pri emu
sekundarni nazivni napon ne smije biti vec¢i od
230V.

B Elektricno prikljuCivanje uredaja smije izvrsiti samo
elektricar. Pritom se obvezno treba pridrzavati na-
cionalnih zakonskih propisa!

Siguran rad
& UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
Cinu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

B Uvijek iskljuCite uredaj iz napajanja prije sastavija-
nja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

B Djeca ne smiju koristiti uredaj.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
Ju s uredajem.

B Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odr-
Zavanje.

B Prije svakog CiS¢enja i odrZavanja iskljucite uredaj
i strujni utikac izvucite iz utinice.

& OPREZ
Prije bilo kakvih radova koji se vrSe uredajem ili na
njemu, pobrinite se za statiCku stabilnost kako biste
izbjegli nesrece ili oStecenja do kojih moze doci
uslijed prevrtanja uredaja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, prilikom tran-
sporta imajte u vidu teZinu uredaja (pogledajte teh-
ni¢ke podatke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, pri odabiru
mjesta za skladi$tenje imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehnicke podatke).
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Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

2>

>

Ne pumpajte nagrizajuce, lako zapaljive ili eksplo-
zivne tekucine (npr. petrolej, benzin, kiseline ili nitro
razrjedivac).

Nemojte uredajem raditi na mjestima na kojima po-
stoji opasnost od eksplozija ili pozZara.

AN OPREZ

2>

Voda koju ovayj stroj pumpa nije za pice!

PAZNJA

Tako moZe doci do oStecenja uredaja.

>

>
>
2>

7

Nemojte pumpati masti, ulja niti slanu vodu.

Ne pumpajte otpadnu vodu iz nuZnika niti muljevitu
vodu Cija je tecljivost manja nego kod Ciste vode.
Nemojte pumpati vodu Cija je temperatura visa od
35°C.

Pumpe bez oznake da su zaSticene od mraza ne
Smiju se ostavljati na otvorenom po hladnom vre-
menu.

Ne upotrebljavajte uredaj kod mraza.

HR -4
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Sigurnosne napomene za potopne pumpe

' Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

&[ procitajte ove sigurnosne napomene i

postupajte prema njima. Ove

sigurnosne napomene sacuvajte za kasniju upotrebu ili

za sledeceg vlasnika.

—  Pre stavijanja u pogon procitajte radno uputstvo
Va$eg uredaja i pritom prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

—  Natpisi na uredaju pruzaju vazne napomene za
bezopasan rad.

—  Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se
uvazavati i opSte sigurnosne napomene kao i
zakonski propisi o zastiti na radu.

—  Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od guSenja!

Stepeni opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lak$e telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.

Elektricne komponente
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Pre svake upotrebe proverite da li na prikljucnom
vodu sa utikaCem ima o8tecenja. Ostecen prikljucni
vod odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

B Sve elektricne uti¢ne spojeve treba postaviti na
mestu koje je sigurno od plavijenja.

B Neodgovarajuci elektricni produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Koristite samo za tu
namenu odobrene i na odgovarajuci nacin
oznacene elektricne produzne kablove dovoljno
velikog popre¢nog preseka.

B Strujni utika¢ i spojnica primenjenog produznog
kabla moraju biti vodonepropusni i ne smeju da
leze u vodi. Spojnica se ne sme nalaziti na tlu.
Preporu¢umo da koristite bubnje za namotavanje
kablova koji omogucuju da se uti¢nice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla.

B Nemojte Koristiti strujni prikljuéni kabl za prenos ili
pri¢vrsc¢ivanje uredaja.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze nemojte
vuci za prikljuéni kabl, vec za utikac.

B Ne prevlacite strujni prikljucni kabl preko oS$trih
ivica i nemojte ga gnjeciti.

B Navedeni napon na natpisnoj plocici mora se
podudarati sa naponom izvora struje.

B U cilju spreCavanja opasnosti, popravke i ugradnju
rezervnih delova sme izvoditi samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

B Pumpe smeju da se priklju¢e samo na uti¢nice sa
automatskom zastitnom sklopkom sa okidnom
strujom kvara od najvise 30 mA i zaStitnim
kontaktom (uzemljenjem).

B Redovno proveravajte ispravnost automatske
zaStitne sklopke i zastitnog kontakta (uzemljenja).

B Pumpu nipoSto nemojte da ukljucujete dok se neko
nalazi u bazenu ili baStenskom jezeru.

B Tokom rada nemojte da dodirujete radnu te¢nost,
uZe pri¢vrsceno za ru¢ku za noSenje niti predmete
koji dolaze u kontakt sa radnom te¢noScu (npr. cevi
ili ograde kaji vire iz vode, itd.).

B U Austriji se pumpe za primenu na bazenima za
kupanje i bastenskim jezerima, koje su opremljene
fiksnim priklju¢nim vodom, moraju napajati preko
razdvojnog transformatora ispitanog od strane
OVE i u skladu sa OVE B/EN 60555 deo 1 do 3, pri
¢emu sekundarni nominalni napon ne sme da bude
veci od 230V.

B PrikljuCivanje uredaja na elektricnu mrezu sme
izvesti samo elektri¢ar. Pri tome se obavezno treba
pridrzavati odgovarajucih nacionalnih propisa!

Sigurno ophodenje
& UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Uvek iskljucite uredaj iz napajanja pre sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iscenja.

B Deca ne smeju da koriste uredaj.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

m  Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da
sprovode deca.

B Pre svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac¢ izvucite iz uticnice.

A OPREZ

Pre bilo kakvih radova koji se vrse uredajem ili na
njemu, pobrinite se za statiCku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili oStecenja do kojih moZe doci
usled prevrtanja uredaja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, prilikom
transporta imajte u vidu teZinu uredaja (vidi
tehnicke podatke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, pri odabiru
mesta za skladistenje imajte u vidu teZinu uredaja
(vidi tehnicke podatke).
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Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

2>

>

Nemojte da pumpate nagrizajuce, lako zapaljive ili
eksplozivne tecnosti (npr. petrolej, benzin, kiseline
ili nitro razredivac).

Uredajem nemojte da radite na mestima na kojima
postoji opasnost od eksplozija ili poZara.

AN OPREZ

2>

Voda koju ovaj uredaj pumpa nije za pice!

PAZNJA

Tako moZe doci do oStecenja uredaja.

>

>
>
2>

7

Nemojte da pumpate masti, ulja ili slanu vodu.

Ne pumpajte otpadnu vodu iz toaleta kao ni
muljevitu vodu koja teZe teCe nego obi¢na voda.
Nemojte da pumpate vodu Cija je temperatura visa
od 35°C.

Pumpe bez naznake da su zaSticene od mraza ne
smeju se ostavljati na otvorenom po hladnom
vremenu.

Nikada nemojte koristiti uredaj na mrazu.
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Yka3zaHuAa 3a 6e3onacHoOCT 3a noTansiwy nomMmnu

Mpean NbpBOTO M3Non3BaHe Ha Ba-
LINS ypen npoyeTeTe Te3n yKkasaHus

A

3a CUrypHOCT U r1 cnassanTte. 3anase- ]
T€ yKka3aHusaTa 3a CUrypHOCT, 3a [a N n3nonasare no-
KbCHO UINW 3a €BEHTYyaneH crefBall, COOCTBEHNK. ]
— [lpedu nyckaHe 8 ekcriioamauyusi npoyememe
YnbmeaHemo 3a paboma Ha Bawus yped u crias-
galime ocobeHo yka3aHusima 3a cuaypHocm. u
—  [llpedynpedumernHume u ykazamesnHume mabers-
Ku Ha ypeda Oasam 8akHU Harnbmcmeusi 3a be3o- ]
nacHa paboma.
—  OcBeH ykasaHusTa B TOBa pbKOBOACTBO TpsibBa Aa
ce crnaseart 1 obLLoBaNMaHNTE 3aKOHOA4ATEMHM ]
npeanucanns 3a 6e3onacHoOCT 1 NpegnassBaHe oT
HeLLacTHM crny4vau.
—  [pwxme onakoeb4yHomo ¢hosiuo danede om obce- u
ea Ha Oeua, cbljecmsysa ornacHocm om 3adywa-
saHe!
CTeneHn Ha onacHocCT "
A OMACHOCT
YkazaHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3suia ornacHocm, u
Kosimo 800u 00 MeXKU meJieCHU HapaHsieaHUs unu 00
cMBpM.
A MPEQYNPEXLOEHNE -
YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxxe Oa dosede 00 MeXKU mesieCHU HapaHsa8aHus
unu 8o cMBbPM.
A\ TMIPEAOMNA3JINBOCT .
YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxxe Oa dosede 00 fieKu HapaHs8aHUs.
BHUMAHWE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxxe Oa dogede 0o MamepuasnHu wemu.
be3onacHocCT .
EnekTpunyecku
KOMMNOHEHTHU
A
A OMTACHOCT .
OnacHocm om mokos ydap.
B [Ipedu scsika ynompeba npogepsisalime 3axpaH-
sawus kaben c wercena 3a rnospedu. lNospedeH
3axpaHeauj kaben mpsbea He3abasHo Oa ce 3a-
MeHU om omopu3upaH cepsu3s/crieyuanucm —
€/1eEKMPOMEXHUK.
B BcuyKku efleKmpuYyecKU WeKepHU cbeduHeHUs Oa -
ca 3awjumeHu om 3anueaHe ¢ 800a.
B Henodxodsawume efiekKmpuvecKku yObmKUMEHU
kabenu mozam 0a 6s0am onacHu. Ha omkpumo -
usronssalme camMo pa3pelweHume 3a moea u Cb- -
omeemHo 0603HaYeHU eleKmpuUYecKU yObImKU-
menHu kabenu ¢ docmambyYyHO cedyeHue Ha rnpo- -
800HUUUmMe:
B llencenbm u KynnyHebm Ha eOUH yObrnKumeneH
kaben mpsibea 0a 6s0am sodoycmolyusu u He -
busa Oa ce Hamupam ebe 8oda. OceeH moea Ky-
nnyHebm He 6usa 0a niexxu Ha noda. lpenopbyea
ce u3ron3eaHemo Ha bapabaHu 3a kabenu, Koumo
BG-3

eapaHmupam, 4e KoHmaxkmume we ce Hamupam
Ha MuHumym 60 mm om noda.

BaxpaHeaujus kaben Oa He ce u3nonsea 3a
mpaHcrnopmupaHe urnu 3akpernsaHe Ha ypeoa.

3a 0a uskmo4yume ypeda om Mpexama, He Obp-
rnadme 3a WHypa 3a 8KoYeaHe KbM Mpexama, a
u3zeademe wjericena.

BaxpaHeawus kabesn Oa ce ce dbpna 8 bsiusocm
0o ocmpu pvbose u Oa ce npumucka.
3adadeHomo Ha ykazamernHama maberika Harpe-
JXeHue mpsibea Oa cbernada ¢ HanpexeHUemo Ha
KOHmMaxkma.

3a 0a ce uzbezHam ycriOXHEHUS, peMoHmume u
MOHMaa Ha pe3epeHuU Yacmu Ha ypeda Oa ce us-
8bpwieam camo Om Omopu3uUpaHusi Cepaus.
Pabomeme ¢ nomnume camMo Ha KOHMaKmu CbC
3awumHo ripucriocobneHue npomus criadose 8
HarpexeHuemo ¢ HOMUHaJsIHU nadose om Makc.
30 mA u u npednasumern (3asemsigaHe).

PedosHo nposepsisalime ¢hyHKyussma Ha 3auum-
Homo npucrnocobneHue npomus criadoee 8 Haripe-
JKeHuemo u ripedna3umers (3a3emsisaHe).

B Hukak®be criyyal He usnonaealtime nomnama, ako
8 ni1ysHus bacelH unu 2paduHCKOMO e3epo ce Ha-
Mupam xopa.

o epeme Ha paboma He dokocgalime meyHOCM-
ma 3a u3riomrneaHe, 3aKperneHomo KbM OpbxKama
3a HOCeHe 8bXKe Kakmo u npedmMemu, Koumo ca 8
KOHmMaKkm ¢ meyHocmma 3a usromrneaHe (Harp.
cmbpyauwu 868 eodama mpwbbonpoesodu, naparie-
mu u m.H.).

B Aecmpus nomrnume 3a 6acelHu u 2paduHCKU
esepa, ¢ Koumo ca obopydeaHu ¢ mebpd rnpucnLe-
OuHumerseH kabes, mpsibea Oa ce 3axpaHeam Cb-
anacHo OVE B/EN 60555 Yacm 1 do 3, npes npo-
sepeH om OVE pasdenumerneH mpaHcgopma-
mop, nNpu KOemo HOMUHAaITHOMO HarpeXXeHUe Mbp-
B8UYHO He mpsibea Oa Hadsuwaea 230V.
Enekmpuy4ecko cebp3gaHe Moxe 0a ce u3ebpuiu
camo om efnlekmpomexHuk. HenpemeHHo da ce
criaszeam HauuoHasHume pasrnopedbu!

CurypHo bopaBeHe
NPELAYTIPEXXOQEHUE

Tosu yped He e npedHa3HayeH 3a moea, Oa 6bnde
u3rioni3eaH om nuya ¢ oepaHu4eHuU hu3U4ecKU,
CEH30pPHU U yMcmeeHU criocobHocmu u fiurica Ha
onum u/unu nurnca Ha rno3HaHusi, 0C8eH ako me ca
rnod Had3opa Ha oma208apsWo 3a msixHama 6e30-
rnacHocm fuye unu ca nosyyusiu om Heao UH-
cmpykuuu, kak 0a uaronseam ypeda.

BuHaeu usknroysatime ypeda om efiekmpo3axpaH-
eaHemo, npedu Oa 3arno4Heme Oa 20 cesiobsisame,
pasanobsisame unu noyucmeame.

Heuama He 6usa da usnonseam ypeda.

LHeuama mpsibea da 6s0am rnod Had3op, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye HaMa Oa uepasim ¢ ypeda.
lMouucmeaHemo u noddpwxkama om cmpaHa Ha
nompebumerns He busa Oa ce ussbpweam om Oe-
ya.

[Mpedu ecsiko obcrnyxeaHe ypedbm da ce U3KIIHY-
8a U wierncenbm Oa ce u3dgaxda 0m KOHmaxkma.



& MNPEAMNAI/IUBOCT

lMpedu ecuyku deliHocmu ¢ unu o ypeda ycmaHo-
seme ycmou4yusocmma, 3a 0a npedomepamume
3710M101yKU Unu yspexoaHusi nopadu nadaHe Ha
ypeda.

B 3a 0a uzbezsHeme 3710M0MyKU UMU HapaHsa8aHUs
npu mpaHcrnopmupaHe, 83ememe oo HUMaHue
measiomo Ha ypeda (8uxme TexHu4YecKu OaHHU).

B 3a 0a uzbeesHeme 3710M0yKU UNU HapaHsag8aHUs
rpu u3bopa Ha MCmMOoMmO 3a CbXpaHeHue, 83eMe-
me o0 8HUMaHuUe measiomo Ha ypeda (suxme
TexHu4Yecku OaHHU).

Opyrn onacHocTu
A OMNMACHOCT

OnacHocm om ekcrnno3usi

= He usnonsealime 3a pa3sxxoawju, 1eCHO 3anaru-
MU Unu eKCriio3usHU meYyHocmu (Harp. nempor,
O€eH3UH, KucesuHu unu HurpopaspexoaHus).

= He pabomeme c ypeda 8 3acmpalieHa om 02bH
unu ekcnnosuu cpeda.

AN TTIPEQMAIJIUBOCT

= Bodama, nodasaHe ¢ mo3u yped, He e numelHa
esodal

BHUMAHUE

Ypednm moxe 0a 6b0e nogpedeH.

= He usnon3ealime 3a 2pecu, Macrna u corieHa 8oda.

= He usnonsealime 3a ompabomeHa soda om moa-
JlemHu UHcmanayuu ¢ Hucka criocobHocm 0Oa
meye kamo bucmpa goda.

= He usnonsealime 3a 8oda, KOSIMO € ¢ memrepa-
mypa no-eucoka om 35°C.

= [lomnu, Ha KOUMO HAMa yKa3aHue, 4e ca 3auume-
HU cpewy 3ampb3gaHe, He mpsibea da 6bdam oc-
maesiHu Ha OmKpPUMO rpuU HUCKU memMrepamypu.

= He usnon3eatime ypeda npu 3aMpb3eaHe.

BG-4
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Sukelpumpade ohutusnouded

' Enne seadme esmakordset kasutamist
&[ tuleb need ohutusjuhised labi lugeda ja

vastavalt toimida. Hoidke need ohutus-
juhised hilisema kasutamise tarbeks véi jargmise oma-
niku jaoks alles.

—  Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb luge-
da seadme kasutusjuhendit ja jargida eriti ohutus-
néudeid.

—  Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid
edastavad tdhtsat infot seadmega ohutuks tééta-
miseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud mar-
kustele tuleb jargida ka seadusandja Uldisi ohutus-
alaseid ja dnnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

—  Hoidke pakendikiled lastele kéttesaamatuna - I&dm-
bumisoht!

Ohuastmed
A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da tésiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
justada tésiseid kehavigastusi vbi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjusta-
da materiaalset kahju.

Elektrilised komponendid
A OHT

Elektril66gi oht.

B Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et
vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kah-
Justatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud hool-
dustébkojal/elektrikul vélja vahetada.

B Kbik elektriihendused tuleb paigaldada alasse,
mis on Kaitstud Ulileujutuse eest.

B Mittesobivad elektrilised pikendusjuhtmed véivad
olla ohtlikud. Vélistingimustes vbib kasutada ainult
véljas kasutamiseks lubatud ja vastavalt téhistatud
piisava ristldikepinnaga elektrilisi pikendusjuht-
meid:

B Pikenduskaabli toitepistik ja pistmik peavad olema
veekindlad ning ei tohi paikneda vees. Pistmik ei
tohi ka pérandal olla. Soovitame kasutada kaab-
litrumleid, mis tagavad, et pistikupesad on véhe-
malt 60 mm p6randast kbrgemal.

B Arge kasutage vérgukaablit seadme kandmiseks /
transportimiseks.

B Seadme eemaldamiseks vooluvorgust drge tom-
make mitte lihenduskaablist, vaid pistikust.

B Arge tdmmake vérgukaablit iile teravate servade
ning véltige selle muljumist.

B Tuubisildil mérgitud pinge peab vastama vooluahe-
la pingele.

B Etvéltida ohtlikke olukordi, tohib remonttdid ja va-
ruosade paigaldamist teostada ainult volitatud
klienditeenindus.

B Kéitada pumpasid vaid pistikupesadega, millel on
max 30 mA nimirikkevooluga rikkevoolukaitseldliti
Ja kaitsekontakt (maandus).

B Kontrollige rikkevoolukaitsellilitit ka kaitsekontakti
(maandus) regulaarselt talitluse suhtes.

B Mitte mingil juhul ei kaitada pumpasid, kui ujumis-
basseinis voi aiatiigis on inimesi.

B Mitte puutuda té6reziimi ajal pumbatavat vedelik-
ku, kandesangale kinnitatud kéit ega esemeid, mis
puudutavad pumbatavad vedelikku (nt veest vélja-
ulatuvad torutihenduses, piirded jms).

W Vastavalt médérusele OVE B/EN 60555 osad 1 kuni
3 peab Austrias selliste pumpade toide, mis on
mobeldud kasutamiseks ujumisbasseinides ja aiatii-
kides ning mis on varustatud plsiva toitekaabliga,
toimuma Austria elektrotehnika liidu OVE poolt
kontrollitud eraldustransformaatori kaudu, kusjuu-
res sekundaarne nimipinge ei tohi liletada 230V.

B FElektrilihenduse tohib teostada ainult véljaéppinud
elektrik. Seejuures tuleb jargida riigis kehtivaid
maéaérusi!

Ohutu kasitsemine
& HOIATUS

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete véimetega inimesed voi
kogemuste ja/vbi teadmisteta isikud; kui siis ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all
vOi kui neid on dpetatud seadet kasutama ja nad on
moistnud sellest tulenevaid ohtusid.

B Enne kokkupanekut, lahtivétmist voi puhastamist
lahutage seade alati vooluvérgust.

B [apsed ei tohi seadet kasutada.

B [ aste lile peab olema jérelevalve tagamaks, et nad
seadmega ei méngiks.

B [ apsed ei tohi teostada puhastamist ega kasutaja
hooldust.

B [(litage enne kbiki hooldustdid seade Vélja ja tédm-
make vorgupistik vélja.

& ETTEVAATUS

Enne igasugust tegevust seadmega voi seadme
Juures tuleb tagada stabiilne asend, et véltida sead-
me lmberkukkumisega seotud énnetusjuhtumeid
vOi vigastusi.

B Etvéltida transportimisel 6nnetusjuhtumeid véi vi-
gastusi, tuleb jalgida seadme kaalu (vt tehnilised
andmed).

B £t véltida transportimisel 6nnetusjuhtumeid voi vi-
gastusi, tuleb ladustamiskoha valikul jélgida sead-
me kaalu (vt tehnilised andmed).
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Muud ohud
A OHT

Plahvatusoht

2 Arge pumbake séévitavaid, kergestisiittivaid ega
plahvatavaid vedelikke (nt petrooleum, bensiin,
happed Véi nitrolahus).

2 Arge kiitage seadet tule- ja plahvatusohtlikus
keskkonnas.

N ETTEVAATUS

= _Selle seadmega pumbatud vesi ei ole joogivesi!

TAHELEPANU

Seade vbib viga saada.

Arge pumbake rasvaineid, élisid ega soolvett.
Arge pumbake tualettide heitvett ega mudast vett,
mille voolavus on véaiksem kui puhtal veel.

L A7

Pumpasid, millel puudub mérge, et need on kiilma
eest kaitstud, ei tohi jétta kiilma ilmaga vélistingi-
mustesse.

Arge kéitage seadet kiilma korral.

7

ET -4

Arge pumbake vett, mille temperatuur on (ile 35°C.
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Drosibas noradijumi par iegremdéjamiem sukniem

' Pirms uzsakt aparata lietoSanu, izlasiet
&[ Sos droSibas noradijumus un rikojie-

ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet drosi-
bas noradijumus vélakai izmantoSanai vai nodoSanai
nakoSajam 1pasniekam.

—  Pirms nodoSanas ekspluatacija, izlasiet jisu apa-
rata lietoSanas instrukciju un obligati ievérojiet dro-
Sibas noradijumus.

—  Aparatam piestiprinatas bridinajuma un noradijumu
plaksnites sniedz svarigas norades par ta droSu
ekspluataciju.

—  Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem ir janem véra likumdeveéja visparigie drosi-
bas tehnikas noteikumi un nelaimes gadijumu no-
vérSanas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieeja-
ma vieta, pastav nosmaksanas risks!

Riska pakapes
A BISTAMI

Norade par tiesi draudoSam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti
A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojats pieslégSanas kabelis ar tikla spraudni. Boja-
tu pieslégsanas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpoSanas dienesta vai profe-
sionéala elektromehaniska darbnica.

B Visi elektriskie kontaktdak$u savienojumi ir janoga-
da no parplisanas dro$a vieta.

B NeatbilstoSi elektriskie pagarinaju kabeli var bat
bistami dzivibai. Tapéc ara apstaklos izmantojiet ti-
kai atlautus un atbilstosi markétus elektriskos pa-
garinataju kabelus ar pietiekosSu vadu Skérsgriezu-
mu.

B Pagarinatija vadam kontaktdakSai un savienoju-
mam jabdt ddensdroSiem un tie nedrikst atrasties
adenrt. Bez tam savienojums nedrikst atrasties uz
gridas. leteicams izmantot kabelu uztiSanas spo-
les, kuras nodro8ina, ka kontaktligzdas atrodas vis-
maz 60 mm no gridas.

B FElektribas piesléguma kabeli neizmantot ierices
parvieto§anai vai nostiprinaSanai.

B Atvienojot ierici no stravas, nevelciet aiz kabela,
bet gan aiz kontaktdaks$as.

B Tikla kabeli nevilkt gar asam malam un neiespiest.

B RazZotajfirmas datu plaksnité noraditajam baroSa-
nas spriegumam jaatbilst stravas avota spriegu-
mam.

B [aiizvairitos no apdraudéjumiem, laboSanas dar-
bus un mainas detalu iebuvi drikst veikt tikai autori-
z€Ets klientu apalpoSanas dienests.

B Sdknus pieslédziet tikai kontaktligzdam ar nopld-
des stravas aizsargslédzi, kas paredzéts maks. 30
mA nominalajai noplddes stravai, un ar aizsargkon-
taktu (zeméjumu).

B Regulari parbaudiet noplides stravas aizsargslé-
dZa un aizsargkontakta (zeméjuma) darbibu.

B Nekada gadijuma nelietojiet sukni, ja baseina vai
darzéa atrodas cilvéki.

B Skidruma sukné$anas laika nepieskarieties pie
roktura piestiprinatajai auklai, ka ari priekSmetiem,
kuri ir kontakta ar siknéjamo Skidrumu (piem., tde-
ni iegremdeéti caurulvadi, sastatnes utt.).

B Austrija sikniem lietoSanai peldbaseinos un dérzu
dikos, kuri ir aprikoti ar fiksétu piesléguma vadu,
saskana ar Austrijas Elektrotehniku Savienibas
(OVE) B/EN 60555 standarta 1. lidz 3. dalu elektro-
energija janodro$ina ar Austrijas Elektrotehniku
Savienibas parbauditu sadalitaja transformatoru,
pie kam sekundara nominala strava nedrikst par-
shiegt 230V.

B FElektribas pieslégSanu drikst veikt tikai specializéti
elektriki. Seit noteikti ir jaievéro nacionalie noteiku-
mi!

Drosa lietoSana
A BRIDINAJUMS

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam un garigam
Spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai
zing$anu, ja vien vinas uzrauga par droS$ibu atbildr-
ga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto
aparats.

B Pirms montazas, demontazas vai tiisanas vienmér
atvienojiet ierici no stravas padeves.

B Bérni nedrikst izmantot ierici.

B Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
Jas ar ierici.

B Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja vei-
camos apkopes darbus.

B Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas ierici izslé-
dziet un atvienojiet to no stravas padeves.

& UZMANIBU

Pirms jebkuriem darbiem ar ierici, nodroS$iniet sta-
bilu novietojumu, lai novérstu negadijumus un bo-
jajumus, ko rada ierices apgasanas.

B Lai novérstu ievainojumu gdsanas risku ierices
parvietoSanas laika, nemiet véra ierices svaru
(skatiet tehniskos datus).

B [ ai novérstu negadijumu un ievainojumu giasanas
risku, izvéloties ierices uzglabasanas vietu, nemiet
Vvera ierices svaru (skatiet tehniskos datus).
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Citas bistamibas
A BISTAMI

Spradzienbistamiba

= Nesdknégjiet kodigus, viegli uzliesmojosus vai eks-
plozivus Skidrumus (piem., petroleja, benzins, ska-
bes vai nitroskidinataji).

= Nelietojiet aparatu ugunsbistama un spradzienbis-
tamavidé.  _

N UZMANIBU

= Udens, kas ticis stknéts ar $o ierici, nav izmanto-
Jams ka dzeramais ddens!

IEVERIBAI

Var rasties aparata bojajumi.

= Nesiknéjiet smérvielas, ellas un salsddeni.

= Nesidknéjiet notekiidenus no tualetém un dulkainu
adeni, ja ta plistamiba ir mazaka neka tiram Gde-
nim.

= Nesdknéjiet ddeni, kura temperatira parsniedz
35°C.

= Suknus bez norades, Ka tie ir aizsargati pret sala
iedarbibu, nedrikst atstat ara sala laika apstakjos.

=> Nedarbiniet ierici sala apstéak|os.

LV -4
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Nardinamuyjy siurbliy saugos reikalavimai

52

' Prie$ pradédamas naudoti jsigytg prie-
&[ taisg, perskaitykite Siuos saugos reika-

lavimus ir vadovaukités jais. Saugos
reikalavimus iSsaugokite, kad galétuméte naudotis jais
véliau arba perduoti kitam savininkui.

—  Prie§ pradédami naudoti jrenginj perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg ir laikykités jos, o ypac sau-
gos nurodymy.

—  Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose Zen-
kluose ir nurodymy lentelése pateikiama svarbi in-
formacija, reikalinga, norint saugiai naudoti prietai-
s3.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian-
Ciyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

—  Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kiino suzalojimus ar mirtj.

AN J[SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzaloji-
mus,

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materiali-
nius nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros srovés smiigio pavojus.

B Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti prietaisg
patikrinkite, ar nepazeisti elektros laidas ir tinklo
kiStukas. PaZeistg elektros laidg nedelsdami pa-
keiskite oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje ar
elektros prietaisy remonto jmonéje.

B UZtikrinkite, kad visos kiStukinés elektros jungtys
nebuty apsemtos.

B Netinkami ilginamieji elektros laidai gali kelti pavo-
Jy. Dirbdami lauke naudokite tik sertifikuotus ir tin-
kamai pazymetus pakankamo skersmens ilgina-
muosius elektros laidus.

B Tinklo kitukas ir prailginimo laido mova turi bati
hermetiski ir negali guléti vandenyje. Mova taip pat
negali guléti ant grindy. Rekomenduojame naudoti
kabelio bugnus, uztikrinancius, kad maitinimo lizdai
bus bent 60 mm vir§ grindy.

B FElektros laido nenaudokite prietaisui nesti ar tvirtin-
ti.

B Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo traukite uz
kistuko, o ne uz elektros laido.

B Netempkite maitinimo kabelio per aStriabriaunius
daiktus ir nesuspauskite jo.

B Jtampa, nurodyta prietaiso modelio lenteléje, turi
sutapti su elektros sroves $altinio jtampa.

B Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg remontuoti ir jo
atsargines detales keisti gali tik jgaliota klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

B Siurblius junkite tik prie elektros tinklo lizdy, turinéiy
apsauginj (jZeminimo) kontaktg ir apsauginio atjun-
gimo dél nebalanso sroves funkcijg (nominalioji ne-
balanso srové iki 30 mA).

B Reguliariai tikrinti apsauginio jungiklio ir apsauginio
(izeminimo) kontakto veikima.

B Jokiu badu nenaudokite siurbliy, jei plaukimo ar
sodo baseine yra Zmoniy.

B Veikiant siurbliams, nelieskite pumpuojamo skys-
Cio, prie rankenos pritvirtinto lyno ir su pumpuoja-
mu skysciu besilie¢ianciy daikty (pvz., j vandenj
Jlindusiy vamzdziy, turékly ir pan.).

B Austrijoje, vadovaujantis OVE B/EN 60555 1-3
dalimis, plaukimo baseinuose ir tvenkiniuose nau-
dojami siurbliai, turintys nuolatine elektros jungtj,
turi bati maitinami OVE patikrintu skiriamuoju
transformatoriumi, o antriné vardiné jtampa negali
virsyti 230 V.

B Jungti prietaisg j elektros tinklg gali tik kvalifikuoti
elektrikai. Bdtinai laikykités galiojanciy nacionaliniy
reikalavimy!

Saugus naudojimas
A [SPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirﬁes ir (ar-
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi bati
naudojamas.

B Prie§ montuodami, ardydami ar valydami prietaisg
visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

B Vaikams naudoti prietaisg neleidziama.

B PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

B Neleidziama, kad vaikai atlikty valyma ir eksploata-
vimo priezidirg.

B Prie§ pradédami techninés prieZidros ir remonto
darbus prietaisg iSjunkite, o elektros laido kistukg
iStraukite i$ kistukinio lizdo.

& ATSARGIAI
Pries dirbdami prietaisu ar atlikdami bet kokius su
Juo susijusius darbus uZtikrinkite stabilumg, kad
parvirtes prietaisas nesukelty nelaimingy atsitikimy
ar pazeidimy.

B Kad apsisaugotuméte nuo nelaimingy atsitikimy ir
suZalojimy, transportuodami prietaisg atsizvelkite j
jo mase (Zr. techninius duomenis)

B Kad apsisaugotuméte nuo nelaimingy atsitikimy ir
suzalojimy, rinkdami prietaiso laikymo vietg atsi-
2velkite j jo mase (Zr. techninius duomenis)

LT -3



Kiti pavojai
A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

= Nepumpuokite édziy, lengvai uzsideganciy ar
sprogiy skysciy (pvz., Zibalo, benzino, rag8¢iy ar
nitro skiedikliy).

= Prietaisg draudzZiama naudoti gaisro ir sprogimo at-
2vilgiu pavojingoje aplinkoje.

AN ATSARGIAI

= Prietaisu pumpuojamas vanduo néra geriamasis
Vvanduo!

DEMESIO

Taip galite paZeisti prietaisg.

= Nepumpuokite riebaly, tepaly ir sdrymo.

= Nepumpuokite nuoteky i$ tualety ir uztersto van-

dens, kurio takumas maZesnis uz Svaraus van-

dens.

Nepumpuokite Siltesnio nei 35 °C vandens.

Siurbliy, neturinéiy jokiy nuorody, kad jie yra ap-

saugoti nuo Salcio, negalima palikti lauke Saltuoju

mety laiku.

= Salty ory sglygomis prietaisg eksploatuoti drau-
dZiauma.

2>
2>
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku gnga 3arnmoHMx HacociB

T T h [lepen BMKOpMCTaHHAM NPUCTPOIO

&[ ] NpoYMTanTe Ui iIHCTPYKLIT 3 TEXHIKK

©esnekn Ta ginTe 3rigHo HMX. 36epe-

XiTb Ui IHCTPYKLUIii 3 TeXHikK 6e3nekn ang noganbLIoro

BUKOPUCTaHHSA abo Anst HACTYNHOro KOpUCTyBaYa.

—  [leped nepwum sukopucmaHHsimM Bawozo npu-
cmporo rpo4yumatime daHy iHCMPYKUito 3 eKcrsya-
maujii ma 38epHimb ygazay Ha 8Ka3i8KU 3 MexHIKU
besneku.

—  Haneceni Ha npucmpili nonepedxyearbHi 3HaKu
ma mabnuyku daromb eaxxnuei ekasieku 0115 6e3-
reyHoi ekcryamauii npucmporo.

— Pasowm i3 BkasiBkamMu B Ui iHCTPYKUil NS ekcnnya-
Tauil cnig BpaxoByBaTK 3aranbHi NpaBunia TexHiku
6e3nekun Ta HOpMU ONS NONEPESKEHHSA HELLLACHNX
BMNaAKiB 3riqHO 3aKOHOAABCTRY.

—  [TlakysanbHy ninieky mpumatime riodarsii 6id dimed,
icHye Hebesrneka 3adyuweHHs!

PiBeHb Hebe3neku
A\ HEBE3IEKA

Bkasiska wjo0o Hebeaneku, sika 6e3rnocepedHb0 3agpo-
XKye ma npu3eodums 00 MSHKKUX MpasM 4yu cMepmi.

A\ TNOMNEPELXXEHHA

Bkasigka wodo nomeHUuitiHo Moxriueoi Hebearne4yHor
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 MSXKKUX mpasm 4u
cmepmi.

AsOEEPENGK)

Bkasiska w080 nomeHujtiHo HebesneyHoi cumyauil,
Ka MOXKe CrpuYUHUMU OMPUMaHHSs Jie2KuX mpasm.

YBATIA

Bkasigka wo0o Moxueoi nomeHyitiHo HebearneyHit
cumyauii, Wo Moxe crpu4yuHuUmu mMmamepianbHi 36um-
Ku.

Be3neka

EneKkTpuyHi KOMMNOHEHTU
/A HEBE3IEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 efieKmpUYHUM CMpPYMOM.

B [lepesipsamu nidknoyeHHs npunady 0o mepexi Ha
npedmem rnowKoOXeHHs rneped KOXHUM 8UKOPU-
cmaHHsIM. 3amiHime 0egbekmHuli posio yepes as-
mopu3osaHy cepeicHy cryxby/enekmpuka.

B Bci enekmpuyHi wmerncersibHi 3'€0HaHHS MOBUHHI
nepebysamu 6 3axuweHomy 8i0 3amorifieHHs Mic-
ui.

B HenpudamHi efieKmpuy4Hi M0008XKy8a4i MOXymb
b6ymu HebesneyHumu. Ha eidkpumomy nosimpi eu-
Kopucmosgysamu minbKku npudamHuti dnsi 4b020
enekmpuy4Huli nodoexyeay 3 8idrnogidOHUM MapKy-
B8aHHsIM ma docmamHim diamempom Kaberto.

B [lImenicenbHa 8usnka ma 3'€0Hyg8arnbHUl efleMeHm
rnodoexyeaya MOBUHHI Bymu 2epMemuyHi ma He
nepebysamu y 800i. 3'€OHy8anbHUl enemMeHm 8
rnodasnbWoMy He NosuHeH KOHmMakmyeamu 3 rio-
noeor. PekomeHOyembCs aukopucmosysamu Ka-
benbHi 6apabaHu, siki 3abe3rnedyomb PO3MIULEHHS
pPO3emoK He MeHwe, Hix 8 60 MM 8id nidnoau.

B He sukopucmosylime MepexxHuUl Kabesb XuereH-
Hs 0ns mpaHcrnopmysaHHs abo gikcauii npunady.

B [Ins moeo w06 8id’eGHamu nipucmpili 8i0 Mepexi
nompibHoO msicHymu He 3a 3’ €0Hy8arsnbHUl WHYP, a
3a wmekep.

B He msaHymu 3’€OHy8asnbHUU WHYpP Yepe3 2ocmpi
Kymu ma He 3amuckamu (0&o.

B 3asHayeHa Harpyaa Ha 3ago0chKili mabsu4yi rno-
B8UHHa 3b6icamucs 3 Harnpyaoto y Gxxepesii moky.

B [Job yHUKHymu Hebe3rneKku, peMOHM i yCmaHOo8KY
3anacHux 0emarel NOBUHHI BUKOHy8amu MifbKuU
asmopu3osaHi cepsicHi yeHmpu.

B []iGkrro4amu Hacocu minbKuU Yepe3 po3emky 3 as-
momamom 3axucmy 8id cmpymMy 8UMoKy 3 HOMi-
HarnbHUM cmpymom aumoky 30 MA i 3aXUCHUM KOH-
maKmom (3a3eMs1eHHSIM).

B PezynispHo nepesipsamu hyHKUIOHy8aHHS aemo-
Mama 3axucmy i cmpyMy 8UMOKY | 3aXUCHO20
KOHmMakmy (3a3eMreHHs).

B 3abopoHsiembCs 8UKOPUCMO8y8amu Hacocu,
AKwo e baceliHi abo caBo8oMy cmasKy 3Haxo-
dsmbcs modu.

B []i0 yac pobomu He mopKkamucs piOUHU, WO nepe-
Ka4yembCsi, mpocy, NpukpinineHo2o 00 py4ku Ons
rnepeHeceHHs!, a makox ripedmemis, siKi KOHmMak-
myroms 3 piGUHO, WO nepekadyyemscs (Harnpu-
Kknad, mpyborpogodie, 3aHypeHUX y 800y, Nopyy-
Hig i m.d.).

B B Aecmpii Hacocu 0nisi sukopucmaHHs 8 baceli-
Hax i cadosux cmaekax, obnadHaHi ¢hikcosaHUM
3’edHy8anbHUM mpy60ornposodom, 32ioHo 3 OVE B/
EN 60555 yvacmuHa 1 - 3, no8UHHI xusumucs 8id
cxeaneHozo OVE po3dinogo2o mpaHcghopmamo-
pa, Mpu4oMy He ro8UHHa repesulyeamuch HOMI-
HarnbHa Harpyaa 230B.

B EnekmpuyHi 3'¢0HaHHs NOBUHHI BUKOHYy8amucsi
minbku enekmpukom. Cnid 0608's13k080 dompu-
Mysamucs HauioHanbHuUx sumoa!

Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHA
£sﬂ0ﬂEPEﬂﬁGﬁ#ﬁ7

LliG npucmpid He npu3HaveHul Ansi BUKOPUCMaH-
HS J1100bMU 3 06MeEXXeHUMU hi3UYHUMU, CEHCOPHU-
mu abo po3ymosumu Moxugocmsamu abo 3 gio-
cymmHicmio doceidy U/abo eidcymHicmio 8idnoesio-
HUX 3HaHb, 3a 8UHSIMKOM 8uUrnaokKie, KOJiu 80HU 3Ha-
xo0smbcs nid Haznssdom e8idrnoesidanbHoI 3a
be3sneky ocobu abo ompumyoms 8i0 Hei ekasieku
10 3aCmMOCy8aHHH0 MPUCMPOIK, @ MaKoX yCceidom-
JIIOHOMb MOXIIUSI PU3UKU.

B 3aexou 8id’e0Hylme npucmpil eid Oxxepena Xus-
J1IeHHS rneped 36upaHHAM, po3bupaHHAM abo o4vu-

WEHHSM.

B [limsam 3abopoHAEMbCS 8UKOpUCMO8Y8amu rnpu-
cmpid.

B Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu i3 npu-
cmpoem.

B Jlimsam 3a60poHsEMbCS MPO8OOUMU OHUWEHHST
ma mexHiyHe 0bcr1y208y8aHHsI.

B [Jeped ycima pobomamu ro 0oesnsidy ma mexHid-
HOMY 0bCy208y8aHHI0 8UMKHIMb ripunad ma eu-
ms2Himb MepeXXHUU wmekep.
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A OBEPEXHO

lNeped sukoHaHHsIM byOb-sKux il 3 npucmpoem
abo 6ins Hb020 HeobxidHo 3abe3neyumu cmid-
kicmb, w06 3anobiemu HewacHUM surnadkam ma
mpasmy8aHHIO 8 pe3yibmami rnepexkudaHHs rnpu-
cmporo.

B [Ins 3anobieaHHs1 HewacHUM eunadkam ma mpase-
My8aHHIO rpu mpaHcrnopmysaHHi npUCMpPOoro cid
nputiHamu 9o yeaau eazy rpucmpoto (dus. po3din
"TexHidHi OaHi").

B [ins 3anobieaHHs HewacHUM sunadkam ma mpas-
My8aHH!o ripu subopi micusi 36epieaHHs1 MpUCMPOro
cnid npuliHamu 00 yeaau 8azy npucmpoto (ous.
p0o30in "TexHiyHi OaHi").

IHWIiI HeOe3neku
A\ HEBE3IEKA

Heb6esneka subyxy!

= 3abopoHsaembcs nepekadvyeaHHsI a2pecusHUX,
neakosatimucmux abo subyxoHebesrneyHuUX piOUH
(Hanpuknad, 2ac, 6eH3uH, kucriomu abo Himpopo3-
YUHHUKU).

= [lpucmpili He MOXe 3acmoCco8y8amuCh 8 MOXKEX0-
i 8ubyxoHebe3sne4yHomy cepedosuLlj.

AN OBEPEX>XHO

= Boda, sKy nodae daHul npucmpidi, He € numHoro!

YBATA

lMpucmpiti Mmoxe 6ymu MoWKoOXeHO.

= He nepekadyysamu macmura, osiii i COfIoHy 800y.

= 3abopoHsembcs nepekadyysamu cmivyHi 600U 3
myasnemie i 3amyrneHy 800y, W0 Mae MeHWY MyuH-
Hicmb aHix Yucma goda.

= 3abopoHsiembcs nepekadysamu eody 3 memrepa-
myporo suue 35°C.

= Hacocu 6e3 gkasigku Ha me, W0 80HU 3aXUWEHi
8i0 MOPO3y, He MOXHa 3anuwamu Ha 8ynuyi 8 Mo-
PO3HY Mo200y.

= He ekcnnyamytime nipucmpil nid 4ac Mopo3y.
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AybICTbIpMarnbl copanTapfa apHanfaH Kayincisgik

HyCcKaynapbl

r ByMbIMbIHBI3AbI anfFaLlKbl peT KongaHy

A[ anabliHAa ockl kayincisaik Typarnsi
HycKayrapbiH OKbIMN anbin, OCbiFaH

conkec apekeT eTiHi3. Ochbl Kayinciagik HyckaynapbiH

KeWiHri nanganaHy yLwiH Hemece ocbl ByMbIMbIAbI KERIH

nanganaHaTbiH TyfFanap YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

—  BylibiMbIHbI30bI icKe Kocblly andbiHOa KonidaHy
myparbl HycKaynblifbIH OKbIN anbirf, Kayinciaoik
myparbl HyckaynapblHa Ha3ap emin omsbipbir
apeKkem emiHis.

—  bylibimOarbl eckepmy xoHe Hyckay benzinep
MaHbI30b! OyibiMObI Kayinciz KondaHy yWiH
HyckaynapObl 6epedi.

— [ManpanaHy HyckayblHOafbl epexenepMeH Koca,
Xannbl 3aHabl KAYincisaik XeHe xasaTtanbiM
OKWUFaHbl andblH any TananTapbiH cakaTtaraH XeH.

—  Kanmama Kara3biH 6ananapdaH aynak ycmaHbi3,
myHWbIFbIN Kany Kaymni 6ap!

Kayin peHreni
A KAYIN

AybIp XapaKkammaHyfa He eflimee anaphblir coramaiH
mikeniel mypde myce anambIH mayeKkesize Hyckay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyfa He efliMee anaphbIir coramabiH
bIKMuUMar Kayigmi xardalinapra Hyckay.

AN ABAUJIAHBI3

XKeHin xapakammaHyra anapbin coramsiH bIKmumar
Kayinmi xardalira HycKay.

HA3AP AY[APBIHbI3

MamepuanOdbik 3usiHFa anaphbin coramaiH bIKMmumMar
Kayinmi xxardalira HycKay.

AneKTpnik KypamaacTtap
A KAYI

BOnekmpiriik MoKmbIH COfy Kayri.

B Kocy kabendepi meH bylibiM awacbiH KorndaHy
anodbiHaH andbiHasa by3binFaH xepnepi 6onraH
bonimaraHbIH mekcepirn anbiHbi3. By3bifbIn KanraH
kabendepiH depey mypde oCbl XyMbicmap yWwiH
pykcamsbi 6ap apHalibl MamaHOap apKbiribi
aybICmbIpmblIn anybiHbI3 muic.

B GaprblK 31eKmpiiik KocbklnbiMdap cy mumelimiH
Kayincis xxepde opHanacmblpbifybl Kaxem.

B Kapamcbi3z anekmpiiik y3apmy kabenbdepiH
KondaHy Kayinmi 60s1ybl MyMKiH. Cbipmma XyMbIC
icmeeeHOe mek KaHa pykcam eminaeH XoHe
natibiIkmbl mypoe bernaineHaeH XoHe XemKirnikmi
KendeHeH Kumachl bap arekmpJiik y3apmy
kabenbOepiH KorndaHbIHbI3.

B ¥3apmKbiwmblH xeni alibipbl MEH XallFamMachl cyFfa
bepik 6onybi Kepek xoHe onapldbl cyra muzizbey
kaxxem. XKanrama xep0de Kanatl 6ornca, conali
xamnaybl muic. Kaberb xuHalmbiH WapfbiHbI
KondaHfraHbIHbI3 X6H, by aulanbl po3emkKaHbiH

)xepdeH MUH. 60 MM. xoFapbl MypybIH
Kammamacsi3 emeoi.

B Keninik kabenb0i macsiMandayra XoHe
KypblfbiHbl 6ekimyee 6onmadiobl.

B bylibiMObl Kyam Ke3i XesliCiHeH axbipamy Ke3siHoe
kabenbOeH emec, wmericensdi alibipdaH mapmy
Kaxkem.

B Keninik kabenbOi emkip 6ytipnepdeH mapmeir
Hemece KbiCbin emkizyze 6onmaliosbl.

B byleivHbIH Typi benziciHdeai kepceminzeH
KepHey Kosi0aHblriFaH 3/1eKmMp MoK KepHeyHe
catikec bonybl muic.

B by3binydbl 60n10bipmnay yWiH, XeHoey
JKYMbICmapbl MeH KocasiKbl benwekmepiH opHamy
JKYMbICap mekK KaHa OCbl XXyMbicmap yWwiH
pykcamei 6ap apHalibl MamaHdap apKbisibl
aybIcmbIpMbIn anyblHbI3 Muic.

B by coprbiHbl MakcumarnObiK HOMUHanObl KanoblK
mok 30 MA 6onambliH xepee mylbliKmarnfraH
po3emkasiapra XoHe xepae mylbiKmarFraH
(’Kepee XanraHFaH) Kyam Ke3iHe faHa KOCbIHbI3.

B [lypbic XyMbIC icmeciH OeCeHi3, apmbiK MoK
bonraHOa axbipamy KOCKbIWbIH XXoHe
Kayinciadikmi (>kepeae dypbic mylbiKmarsfaHbiH)
mypakmel mypde mekcepin mypbiHbI3.

B bacceliHOe Hemece bakuwia moraHbiHOa adamoap
borniraH Ke30e CopfbiHbI eWKawaH iCKe KocraHbi3.

B CylbIKmbIK COPbINbIN XamkKaH Ke30e CyUbIKmbIK
muemiH ycmay apKaHbIH Hemece backa Oa
Hapcenepdi (Mbicansi, cy KybbiprapbiHbIH
WbIFbIHKbI XXepriepi, xakmaynap, m.6.)
ycmamaHbi3.

B Aecmpusida b6acceliHOep meH bakwa
moraHOapbIiHOa KondaHblnamaiH KipicmipineeH
Ky6bipmeH xabobikmarfaH coparnmap OVE B/EN
60555 1 - 3 6enimi 6olibiHwa, OVE pacmaraH
benziw mpaHcghopmMamopMeH XyKmeryi Kepek,
an HomuHarnobl kepHey 230 B acniayra muic.

B Onekmpriik KocblnbiMObl 6mKi3ydi mek anekmpuli
mamaHOap opbiHOaybl MyMKiH. Memnekemmik
epexenep miHOemmi mypde cakmanybl Kaxem!

Kayinci3 kongaHy
& ECKEPTY

By KypbirnFbiHbl hu3uKasblK, CEHCOPIIbIK HemMece
aKbli-ol 0amybl WeKmeizeH Hemece maxipubeci
)KoHe/Hemece binikminiai oK alamoap 6inikmi
MamaHHbIH bakbinaybiHOa 6onmaraH Kkesoe
Hemece ocbl MamaHOap maparibiHaH 6yUbiMObI
KondaHy macini xeHe ofaH KambiCmbl Kayinmep
myciHdipinmezeH ke3de natidanaHbaybl muic.

B Kypacmebipy, benwekmey Hemece ma3sanay
andbiHOa epKaliaH KypblrfbiHbl Kyam Ke3iHeH
axblpambliHbi3.

B bananapra KypbiiFbiHbl natdanaHyra mbilibiM
carnbiHaobI.

B bananapra KypbliFbiMeH oliHayFa xon 6epmey
yWwiH onapOdbl 6aKbinan ombipy KEpex.

B bananapra ma3sanay xeHe natidanaHyWwbIHbIH
MeXHUKasblK KbI3Mem Kepcemy XYMbICmapbiH
XKypei3yae mbllibiM carnbiHaobI.
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B KypbiniFbiFa KbI3MeEm Kepcemy XoHe OHbl XXeHOey
anodbiHOa, KypblnfbiHbI ©WIpin, Kyam albipbiH
axblpamelHbI3.

A ABAWJIAHbI3

Kayinmi xardadinap meH bylbiM 3aKbiMOaryblHbIH
anobIH any ywiH bylbiMObi natidanaHy andbiHOa
Kayincislik wapanapbiH cakmay Kaxxem.

B Apnammap meH 3aKbiMOapdbl 60ndbipmay ywiH
OylibiMObI macbimarndaraH Ke30e canmarbiHa
Hasap aydapbiHbl3 (MexHUKarbIK ManiMemmepdi
KapaHbi3).

B Anammap meH 3akbiMOapdbi 6o10bipmay yYuwiH
cakmay opbiHOapbiH maHOaraH Ke30e by libIMHbIH
canmarblHa Hasap aydapbiHbI3 (MexXHUKarbIK
marnimemmepdi KapaHbi3).

Backa Toeyekenpaep
A KAYII

Xapebiny Kayni

= Yiibl, me3 XaHambIH HEMECe XapbiFbIl
3ammapObi (Mbicarsibl, KePOCUH, 6EH3UH,
KbllWKbIndap Hemece HUMPOCInminep) kKomapyra
bonmalios.

= bylibiMObl 6pm HeMece XapbinbIic Kayni 6ap
atiHanada_natidanaHbaHbl3.

AN ABAUJIAHBI3

= byn KypbinfbiMeH macbkiMandaHFaH cy iwyae
JKapamadlidbl!

HA3AP AY[APBIHbI3

Bylibim 3aKbimOariybl MyMKIH.

= Madnap, myHat eHimOepi MeH my30bi CyObi
Komapyra 6osmatiob!.

= [lepemxaHa cybl XoHe cyra KaparaHda
aKKbIWMbIFbI MOMEH JlacmaHfaH cyObl Komapyra
6onmaltiosbl.

= Temnepamypacski 35°C-maH xofapbi CyObl
Komapyfra 6osmatiob!.

= As30aH KopranFfaHbl KopceminimeaeH copfbliapdbi
as30bl aya palibiH0a danada Kanodbipyra
bonmaliosbl.

= As30a KypbinfbiHbl natidanaHbaHb!3.
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KARCHER

Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - glltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemal} den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufuhren.

Stationare Fachhéandler von Elektro- und Elektronikgerdten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknupft werden darf
(0:1-Rucknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fur Warmeulbertrager, Bildschirmgerdte und GroRgerate gilt. Fir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen missen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fur Fragen konnen Sie sich zuséatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstdndlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos maoglich.

Flr die Loéschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




